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6 0 » » » 1 P r i n c e s s - r n h a . 

* * * * * ? 

Csak 3 7 nap ig ! 
A bel, ö vetkező őszi és téli idényre/ 

A n . é . v e v ő k ö z ö n s é g h e z ! — M ú l t h i r d e t é s e m b e n 
j e l z e t t a n g o l é s a m e r i k a i k i á l l í t ó k á r u i k n a k m e g v é t e l e o ly 
k i t ű n ő e n s i k e r ü l t , h o g y m a g a m is m e g l e p e t t e m , i gy e lőre 
m e g v a g y o k g y ő z ő d v e , i g e n t . v á s á r l ó i m n a k j e l e n h i r d e t é s ­
b e n e l ő s o r o l t t á r g y a k b a n , n e m c s a k az á r u k o l c sósága , ha­
n e m azok j ó s á g a á l t a l is t e l j e s e l i s m e r é s ü k e t m e g n y e r h e t n i , 
e g y r é s z t o l c s ó n v e h e t t e m , m i u t á n a t . k i á l l í t ó k a h a z a - s z á l ­
l í t á s t r e s t e l i k , m á s r é s z t p e d i g az i m p o r t m a j d n e m s e m m i b e 
k e r ü l t . 

M a g a m a t a n . é. k ö z ö n s é g k e g y é b e a j á n l o m , egész t i s z t e l e t t e l 

S z é k e s f e h é r v á r , 1S78. s e p t e m b e r hó . 

Csak 3 7 napig! 
A bekövetkező őszi és téli idényre! 

M i n d e n fé l r eé r t é s k i k e r ü l é s e m i a t t v a n sze rencsém ki­
j e l e n t e n i , h a a t . m e g r e n d e l ő k n e k a m e g r e n d e l t t á r g y a k 
v a l a m e l y i k e n e m c o n v e n i á l , h a j l a n d ó v a g y o k v i s s z a v e n n i , 
f ranco, m i u t á n m e g t ö i t é n i k néha , h o g y b é r m e n t e t l e n k ü l d e ­
t ik v issza , m e l y e s e t b e n n e m f o g a d h a t o m e l . — A z a l a n t 
h i r d e t e t t t á r g y a k e l a d á s a c s a k 37 n a p i g folyik , k é r e m t e ­
h á t m e g r e n d e l é s e i k e t s i e t t e t n i , m i u t á n h a t á r o z o t t a k a r a 
t om m i n d e n r e n d e l é s t p o n t o s a n eszközö ln i . 

"" Á r j e g y z é k k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 

^ i. Eibisch Zsigmond, 
a . , I ? r 6 f é t á " - h o i e . 

L e l t á r i k i v o n a t : D i v a t k e l m e , azelőtt most 
5000 r. Marsalla _ —55. —.15 
6000 » Kosina —.63 —.17 
6500 » Angot Cheviott —.65 —.20 
4000 • Pölde Chaver sima D —.70 —.25 

10000 » igen finom fekete Hisz te r .. —.65 —.25 
3500 » igen finom V* féke e Cachmir .... —.55 —.33 

Finom Tcrnoiiii és Ferdinánd Clothjaiwra figyelmeztetem 
a t . Tevöttt : azelőtt most 

3000 r . Bipsz fekete és szines —.95 —.32 
2500 » *h igen finom fekete Terno 1.30 —.55 
3000 » '/* finomabb _ 1.50 —.65 
2000 » '/* még finomabb 1.60 —.75 
1000 • igen finom Ferdinánd Clotb .... 2.25 —.85 
800 » legfinomabb Alapin 3.20 1.20 

1000 » Itália Cloth fénynyel 1.20 —.55 
£00 » Cloth de Anglais fénynyel 1.50 —.65 

M o s ó k e l m é k . azelőtt most 
3500 r. Kaiton —.25 —.15 
2800 » Angot Creton . ..„ —.30 —.17 
3000 » legnjabb new-yorki Madapolan . —.35 -T-.20 
5000 » szines Piqnetek — 5 8 —.25 
3000 » Oxfort Anglais —.35 —.15 
3000 • Oxfort Fiegat ta —.42 - - .18 
4500 » Oxfort Jokey —.48 —.22 
6000 » szegedi festő.._ „ .... —.48 —.22 
5000 » angol butoi-karton vnágos —.60 —.25 
9000 » török Creton mat t és fényes füg­

gönynek _ —.58 —.25 
azel.' t t most. 
... 6.50 2.85 
.. 6.90 
- 7.50 
... 9.50 
... 9.50 
.. 11.50 
.. 13.— 
... 15.80 

C h i f f o n o k . 
1000 vég 30 rőfös V> Chiffon 

azelőtt most i 
.. 9.50 5.65 j 

800 »"30 » . Madapolan Chiffon 12.25 6.25 
1200 » 30 i » igen finom Chiffon 15.25 7.65 
400 . 30 » » légiin, ang. Chiffon 17.50 8.50 

78 » 30 » 9/» angol Chiffon pap­
lan-, lepedők- és ágyneműekre 22.50 10.50 

S z i n e s é s f e h é r a b r o s z o k . azelőtt most 
1 drb. *A amerikai abrosz minden szinb. 1.10 —.80 
1 » s/4 damasc. szin. new-yorki szövet 2.50 1.20 
1 » 10/i damascirozott minden színben 2.60 1.50 
1 » '2/4 damascirozott minden színben 3.60 1.80 
1 » •/* damascirozott abrosz fehér .... 2.50 1.20 
1 » u'l* londoni szövés 2.80 1.50 
1 » Wt ugyanaz fehér 3.60 1.80 
6 » fehér Brazíliai salvéta 2.60 1.40 
6 » manchesteri salvéta 2.90 1.65 
6 » windsori damast 2.80 1.95 
F e h é r é s s z i n e s z s e b k e n d ő k f e l t ű n ő o l c s ó 

j e g y z é k e . helyett csak 

helyett csak 
1 drb. finom Chiffon ing 2.80 1.25 
1 » legfin. Madapolan Chiffon ing .... 3.80 1.50 
1 » süéziai gyolcs alsó nadrág 1.50 —.65 
1 » egész nagy t rübai gyolcs alsó 

nadrág 1.60 —.75 
1 » nagy molinos alsó nadrág 1.80 —.'.'0 
1 » amerikai bőrgyolcs alsó nadrág .... 2.20 1.— 

K a n a v á s z o n . 
3000 vég 30 rőfös amerikai kanavász 
2500 « Molinó kanavász 
£000 » rózsaszín 
3500 • rumburgi kanavász . 
7000 » igen finom kanavász . 
5000 > Patent Gradli fehér . 
3500 « finomabb 
1500 • finom Damaszt Gradl 

3.20 
3.75 
5.95 
6.25 
6.95 
6.95 
7.80 

Bátorkodom gyolcsaimra a vevő közönséget figyelmeztetni. 
G y o l c s o k . azelőtt most 

3000 vég '/< 30 rőfös sternbergi gyolcs.... 5.70 3.70 
rozsnyói gyolcs 
v. sziléz. » t iszta 

3500 » » 30 
5000 » » 30 

czérna „ 
3000 » '(, 30 rőfös fehéritetlen rum 

burgi saját gyártmány , .... 
2000 « amerikai bőigyolcs '/> 
£000 » ugyanaz "/< 
2500 » finomabb *ít 

7.50 4.40 

11.50 5.95 

7.50 
5.90 
6.95 
7.85 

Finom gyolcsok uri fehérnemüekre. 
800 vég tyl 30 rőfös Hollandi gyolcs 
700 
600 
1500 
600 
3700 
1000 
400 
250 

30 
» 30 
. 30 
i 30 
» 30 

SA30 
. 50 
i 54 

Hollandi 
» fél Creas gyolcs 
» valódi Creas _.. 
» egész finom .:.. 
» val. bőr rumburgi . 16.50 
» bőr rumburgi 18.50 
» georgsv. rumb . gyolcs 29. 

. 14.50 

. 11.50 

. 13.60 

. 14.80 
azelőtt most 
. 11 .50 5.45 
. 14.50 
. 8.50 

11.50 
16.50 

7,50 
4.50 
5.95 
7.80 
7.50 
9.50 

16.50 
legnehez. rumburgi 75.— 33.50 

6 drb. fehér félezérna zsebkendő . 
» • félezer, zsebk. szin. széllel 
» » rumburgi zsebkendő 

6 » » jobbfajta » 
6 » » egészen finom zsebkendő... . 
6 » » festő czérna zsebkendő 
6 » » finom Foulard zsebkendő... . 
G » » angol batist zsebkendő 
6 » » valódi Glas. batist 

S e l y m e k , potom áron. 
5000 rőf fekete noblesse selyem 
4000 » legnehezebb noblesse 
3500 » Signoria selyem 
4500 » Gios Grain Fayl 
3000 » Gros de Neapel 
2000 » Angol Fayl 

helyett csak 
2.25 

selyem 3.25 
. :.. 4.50 

3.80 
4.20 
6.50 

1.25 
1.50 
1.50 
1.65 
1.95 

—.43 
—.92 - .45! 

1.81 —.951 
2.50 1.25 
3.— 
2.10 
2.20 
2.50 
3.90 

1.50, 
1.031 
1.10 
1.15; 
1.45 i 

U r i é s n ő i f e h é r r n h a n e m ű b ő l l e s z á l l í t o t t 
á r a k helyett csak 

drb. finom Corsett 2.40 —.95 
« > hímzet t 2.80 1.35 
» egész finom ugyanaz 3.40 1.50 
» igen finom Angot hímzett 4.80 1.80 
» finom női ing ... 2 40 —.95 
• > hímzet t női ing 2.80 1.35 
» egész finom hímzet t női ing .... 3.40 1.50 
> Angot ing szalaggal 4.80 1.80 
» fehér fin. alsószoknya fodorral.... 3.50 1.50 
» » ang. divatú alsószoknya fod. 4.50 1.95 
» » new-yorki hímzett alsósz: 7.80 2.80 
» igen fin. szines alsósz. fodorral 7.50 2.75 
» Chif. alsó nadr. himz. gyermekn. —.65 —.30 
> Chiffon alsó nadrág nagyobb .... —.80 —.40 
t himz. alsó nadrág nők számára . 1.70 —.70 
» egész nagy hímzet t alsó nadrág . 2.90 —.90 

Uri neműek: helyett csak 
drb. brazíliai oxfort ing . '. 1.75 —.75 

valódi angol oxfort ing 2.50 —.90 
igen finom amerikai oxfort ing .... 2.90 1.20 
franczia oxf. ing párisi szövetű . . . 4.50 1.50 
finom Creton ing 1.50 —.70 

» nagyobb Creton ing 2.10 —.90 
» Madapolan szines ing 2.50 1.25 
» szines Zephir ing 4.60 1.45 

fehér ing 1.85 —.85 
amerikai bőrgyolcs ing 1.95 —.95 

S O O O d r b . 1 8 / 4 a n g o l p l a i d 3 3 f r t h e l y e t t 
3 0 0 0 m é t e r t é l i g y a p j u s a ö v e t e l t r ö f j e 5 f r t J 3 5 k r . 

Szines selymek, föltűnő olcsó áron. 
1500 rőf Fayl Gros Grain szürke 3.50 —.95 

Poil di Chever minden színben 7.80 2.05 
C s i p k e f ü g g ö n y - r a k t á r . helyett csak 

5000 rőf csipkefüggöny —.45 —.21 
3000 » jobb fajta ..'. —.55 —.28 
2000 » valódi hágai quipur csidke .... 1.80 —.50 
3500 » 5/J széles val. amsterd. csipke 3.50 —.65 

csak 
- . 7 0 
—.£0 
1.10 
1.40 
165 
1.90 
2.25 
2.60 
3.50 

drb. 
P a p l a n - r a k t á r . 

gyermek Creton paplan 
» török » 
n Cachmir » 
ii nagyobb » 

nagy Creton paplan 
egész nagy paplan 
10/* török paplan 
"A Cachmir paplan minden színben .... 
10A ii » » .» 

helyett 
1 Garn. 3 drb. posta ágy és asztal terítő 12.50 
1 Garnitur nehéz Gobbelin Hipsz 24.50 
1 nehéz selyem szövésű Gobbelin 35 | 

" V é g ü l : Az angol kiállítási czikkek. helyett 
1 drb. berlini gyapjú női nyakkendő .... 
1 ii török Broch kendő 
1 ii selyem Broch kendő 
1 » elefántcsont garnitur .... 
1 pár férfi harisnya 
1 ii igen finom ...-. 
1 ti Glace kesztyű 
1 drb. posztó és selyem sapka 
1 ii Crepp de Chin selyem nőkendő .... 
1 ». selyem szövetű nőkendő 
1 pár kis gyermekharisnya 
1 ii nagyobb gyermekharisnya 
1 » nagy női harisnya :... 
1 drb. angol Broch tű 
1 ii Quipour rékli gyermeknek 
1 ii Tolkés .... : 
1 vég 15 rőfös bársonyszalag minden 

színben 
1 ii Gros Grain széles selyemszalag 
S f r t V& k r . 
h e l y e t t 3 f r t 4 0 k r . 

1.50 
1.50 
1,80 
1.10 
1.80 

1.50 

1.30 
5.50 

csaic 
.8.50 
9.80 

12.50 
csak 
- . 0 5 
—.03 
—.10 
—.15 
—.15 
—.25 
—.25 
—.25 
—.25 
—.40 
—.10 
—.15 
—.25 
—.15 
—.15 
—.25 
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A- b e k ö v e t k e z ő ő s z i é s t é l i i d é n y r e c s a k EST' n a p i g . 

Temesváry Mór clpöfiyára 
Budapesten, király-uteza 2. sz. 

báró Orczy-j éle ház. 
H ö l g y e k n e k : 

Sé ta rz ipö (divatos félezipö) leg-
ünomabban kiállítva frt 2.30 

Regatta-czipö hevederrel, Iegtin. 
lasting- vagy borból, legdivat. 
alak frt 2.50 

Eber l a s t ing czúg-topán, 20 cmtr. 
magas, legfinomabb fajta frt 3. — 

B ő r czúg- topán . 20 cmtr maga-*, 
erős dupla, talppal frt 3. — 

U r a k n a k : 
Házi cz ipő finom bőrből frt 1.10 
Fé lez ipö a nyári ivadr-*, legjobb 

zergebörböl erős talppal frt 3 50 
Czúgos t o p á n o k chagrin vagy 

zerge-börböl, legjobb fajta frt 3.60 
Bor júko r t o p á n (vitszos) erős, 

dupla talppal, első min. Irt 3.80 
K a l d s k i d - topán ( eaztyiib r ) , 

képzelhető legjobb minöa , f r t4 . -
i ha:; ' iu vagy vikazes börcsizmák, 

magas szarral és dupla talppal 
t t a r 

Megrendelések után v t vagy az ösz-
szeg beküldése mellett a legjobban 
. 818 teljesíttetnek. 

Kimerítő árjegyzékek ingyen 

A FRANKMKT-TAHSULxAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

Az okszerű gazdálkodás 
alapelvei. 

Kezdő- és kis-birtokosok számára. 

Válogatott források nyomán számos ábrákM 

Irta 

K U B I N Y I LAJOS. 

Az élet iskolájában. 
Elbeszélés levelekben. 

Irta 
K R Ó N K L Á R A . 

N é m e t b ő l f o r d i t o t t a 

KOZMA JÓZSEFNÉ-GESZTESSY ETELKA. 
Á r a f ű z v e 1 f r t 2 0 k r . 

Vjii n lás ra mélt o 

hölgyeknek 
íiz egyed ií ártalmatlan, kitünö 

szépségfen'aríó szer: 

RAVISSANTE 
dr . Lifjosse t I Pa r i sban . 

A. legjelehb s legmegbízhatóbb 
H%é|>itüMZt-r pötMcnének, patta-
i iáhok, b ő r - a t k á k , nap-égés, 
szeplő, r ezesseg és mindennemű 

bör -kü i t é sek ellen. 
A , .Ravissaii te '* a bőrnek gyön­
géd fiatal frissesedet kölcsönöz, az, 
arczat, nyakat és kezeket vakító 
íetaérségüvé teszi, ifjitó éa frissítő 
hatással b:r, a zord levegő behatá­
sai ellen védelmez, a bÖr gyöngéd­
ségét legkésö öregségig meg'ártja, 
s a bőrön a legjobb szem előtt is 
észrevehetetlen. Sok év óta ioggal 
a legkedvel tebb börtísztitó és 

szépitö-szer* a hölgyvi lágnak . m nagy eredeti üveg 2 frt 50 kr. 
(El<-í 6 hi'ira ) 

KSV kis eredeti üveg 1 frt 50 kr. 
ÍK-Iéir 3 bora) 

F e l ü l m ú l h a t a t l a n n a k 
bizonyult va'amenny eddig készí-
i eít s«ippan közön egyedül és ki­
zárólag a kitüi ö. á l ta lánosan 

N m e i t 4626 
SAVON RAVISSANTE 

dr . Lejosse- tól Par i sban . 
A legkedveltebb pipere- szappai 
* bör szépítése s javítására, éltető 
és fenntartó hatása által a bör haj­
lékonysága és puhaságára különö­

sen kitűnik, 
A ki eg szer megkísérté, soha sem 

fog más szapnant használni. 
Egy dobozzal (3 drb.) 1 frt 50 kr. 

- _ minőségben kapható 
B u d a p e s t e n : 

iüUITOROK JÓZSEF 
gyógysz. király-uteza 7. 

íjiieffM. iHatsz., Dorottyautcza3., 
Ker tész Tódor , Dorottya-utcza 2. 
Vadász utóda,koronabercze^ u. 2. 

Gyors és biztos segély gyo-
morbajban szenvedőknek. 

Dr. Rosa 
életbalzsama 
á legjobb és leghatékonyabb 

szer az 

Bttészséc fentartására, 
vér és nedvek tisztitá 

sa és tisztántartására s a 
jó emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
á 50 kr. és 1 frtért 

is f o ly ton k é s z l e t b e n v a n 
a k ö v e t k . g y ó g y t á r a k b a n : 
fluilnpesten : Török József 
Hód Mező tánár l ie ly : Miké F. 
Kar/iiiHi'lx'N: Müller Fülöp. 
M a k ó : agv Adolf 
M a l s c z k a : Kriedrieh J á ' os 
Miskolcz : dr. Csáthi Szabó Ist. 
JVagyszouibat: Bogner Lajos 
PozHony: H inrici Frigyes é-

Menozer Lipót. 
Szeged : Barc3ay Károly. 
S z . - F e h é r v á r : Dttballá Gy. 
T e m e s v á r : Ti re ay István. 

Aiisiti'ia-Mitgyai'ors'/ig vala­
mennyi gyógyszertárában és na-
!gyobb fiiszerkereskedésében léte­
zik raktár ezen életbalzsamból 

Fő-raktár: 
F R A G N E R B . 

gyógyszertár «a fekete sas 
hozn, Eck der'Spornergas 
[se Nr. 205—Ül. 
[ Tisztel t u r a m ! Az ön becses 
készítménye, a dr . Rosa-féle 
élet l ialzsam gyomor-nehézség 
i a gyomorgörcs ellen, rám nézve 
oly jó batasu volt, miszerint 
nem mulaszthatom -el, Öanek 
ezennel legmélyebb köszönete­
met kifejezni; egyúttal kérvén, 
mihelyt lehetséges, nékem is­
mét 2 üveggel, á 1 írtért külde­
ni, m Ívért a dij mellékelve van. 
Fohnsdorf, Judenburg mellett, I 
1873. febr. 8 Tisztelettel 
1391 Wiese r Ágos ton , 
bányamunkás azAntaUknában.j I 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám 

B l l « í ; » « + A „ . ' Í S H í i . l . l VASlBNAPI ÚJSÁG ÍB I égéi 
E l ő f i z e t é s i fö l t é t e l ek : P 0 L m E A I U J D 0 N S Á 6 0 K «««= { fm 

sz évre -. 42 frt 
félévre 6 • 

Csupán a VASiKNAPI ÜJSÁO: f ^ é ™ " " 8 ** I félévre 4 . Csopán a POLITIKA í ÜJDONSiGOK: / egész évre.. .. 6 írt 
\ félévre 3 • 

42-dik szám. 1878 BUDAPEST, OKTÓBER 20. XXV. évfolyam. 

S T O L Á C Z . BENE GYÖRGY 32. EZREDBELI HADNAGY EREDETI RAJZA. 
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Sztolácz. 
A budapesti illetőségű 32-ik Este-ezred 

előtt emlékezetes hely lesz Stolácz vára Hercze-
govinában. Foglaló csapataink augusztus hó 
16-án ejtették birtokukba heves és véres küz­
delem után, melyben a nevezett ezred 400 . em­
berét vesztette el. S alig hogy megfészkelték 
benne magokat csapataink, mintegy 700 ember, 
a fölkelők körülvették a várat s valóságos ostrom 
alá fogták, mi alatt a hős fiuk nemcsak hogy 
komoly veszedelemnek voltak kitéve, de nagy 
szükséget is szenvedtek, ugy hogy hat napon át 
egyre-egyre már csak másfél darab kétszersült, 
egy darabka lóhus, az esőfogó cziszternából me­
ri ett néhány kanál viz jutott naponkint, s egy 
csapat kénytelen volt kirohanást tenni, csupán 
a végett, hogy ivóvizet hozzon. Végre az augusz­
tus 21-én érkezett segélycsapat fölmentette a 
tízszeres erő ellen küzdő várőrséget. 

Sztolácz, mint Herczegovinának sok más 
vára, a 16-ik század elején a magyar királysághoz 
tartozott egész a mohácsi vészig, a midőn a 
töröké lett, kit azonban külső és belső ellenség 
sokszor háborgatott e vár birtokában. Az évszá­
zadokon át ismétlődő fölkelések sorában neveze­
tes szerepet játszott Sztolácz, kivált 1830-ban, 
midőn Husszejn Kapitanovics fegyvert fogott a 
bégek előjogait megnyirbálni törekvő porta re­
formjai ellen. A lázadó főnök már ura lön Bosz­
nia és Herczegovina nagy részének, midőn egy I 
más herezegovinai bég, Sztolácz kapitánya, Ali I 
Aga Rizvanbegovics megállitá útjában s meg is I 
verte. A szultán öt ezért Herczegovina vezérévé I 
nevezte ki. Ö azonban hatalomhoz jutván, füg­
getlen úrként kezdé magát viselni, leginkább a 
jól megerősített Sztoláczra támaszkodva. Tizen-
kilencz évig daczolt a portával, mig mégis Omer 
pasa 1849-ben elfogta s kivégeztette. A fölkelők 
vezére, ki most foglaló csapatainknak ellene állt, 
ennek fia, Hasszán Aga Eizvanbegovics, ki hir 
szerint szintén elesett Sztolácz falai alatt. 

Sztolácz a Dobrava hegy aljában a Brigava 
folyó mellett, a sziklavölgy torkolatában'fekszik. 
A város maga elég jelentékeny s 3000 lakossal 
birt, kik többnyire mohamedánok voltak. A szik­
lacsúcsra épült vár nehezen közelíthető meg s 
ágyukkal eredményesen védhető. 

A kép, melyet ez alkalommal mutatunk be 
olvasóinknak, a harcztéren készült. Az Este­
ezred egyik derék tisztje, Bene György ügyes 
ónja alól került ki s hozzánk Jámbor Gyula, 
ugyanazon ezred hadnagya küldé be közlés 
végett, érdekes levelében részletes magyarázatot 
is irván hozzá. Levelét egész terjedelmében a 
„Háboru-Króniká"-ban közöljük; itt elégnek tart­
juk Sztoláczról még a következő főbb adatokat 
fölemlíteni. 

A város szűk sziklás völgyben fekszik, dél 
felé a várral beépített hegy által elzárva az ott 
elterülő völgykatlantól, melyet ismét egy sor ház 
környez. 

A vár három szakaszban emelkedik vagy 
50 méter magasságig a Brigava folyó balpartjá­
tól keletnek, s három oldalról „kulá"-kkal koro­
názott magas hegyek környezik. A kulák — mi ­
lyen a képünkön a 9-es számmal jelzett, — nem 
egyebek, mint természetes kőfalból készült vé­
delmi pontok , melyekhez a törökök nem hasz -
nálnak vakolatot, s mégis daczolnak azok az idő 
romboló hatalmával. 

A várban levő egyes épületeknek koczka-
alakjuk van, nagyobb részök azonban már csak 
romnak mondható. Ép még a kaputorony (1. sz.), 
melynek belseje nyilt tornácz, félemelete raktár­
nak és gyógyszertárnak használtatott, emelete 
pedig egy fapadokkal ellátott nagy teremből s 
két kisebb szobából áll.. 

A második szakaszban van három emeletes 
kórház (2. sz.) Ez volt valaha a herezegovinai leg­
tekintélyesebb családok egyikének, a Rizvanbe­
govics családnak a palotája. 

A harmadik szakaszban levő két négy­
szög alakú sugár épület (3. sz.) töltény- és 
lőportár volt. Nevezetes az itt látható négy to­
rony, a hol török ágyuk voltak elhelyezve, melyek- / 
bői az Este-ezred 3//aJö<7-tisztjei — a szükség 
által egyszerre tüzérekké változtatva, — heves 
tüzelést folytattak az ostromlók ellen, ugy levén 
felosztva, hogy a 4. számú toronyban Blanther Jó­
zsef, az o. számúban Bene György — képünk raj­
zolója, — a 6-ikban Jámbor Gyula—a levél írója, 
— mind hadnagyok, — végre a 7 ikben Travers 
tiszthelyettes parancsnokolt. — A 8-ik számmal 
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jelzett hegykup alján a 32-ik ezred 8-ik százada, 
mely a vár megszállása után, mit sem sejtve a 
fölkelők közellétéről, élelmiszerek beszerzésére 
indult, váratlanul megtámadtatott s 74 emberét 
veszté el. 

A nász. 
Endrödi Sándortól. 

„Ejh, a te uászod csak a víg nász ! 
Hogy ragyog itt minden a kedvtiil. 
Cseng a pohár és tombol a táncz, 
Harsány zene messze kizendiil. 
Röpdös ezüst menyasszonyi fátylad — 
Most elakad, rám buli, beborít. 
Nézz a szemembe ! Mily halovány vagy! 
Nem örülsz hát, hogy én vagyok itt ? 

Ah! egykor örültél, kipirultál, 
Reszketve futottál Ervin elé, 
E pompa között állj meg a múltnál, — 
Melegét, tűzlángját érezed-é? 
Hagyd el a tánezot! kiméld magadat. 
Akarom. Meg kell állnod előttem. 
Nézd, fátyolod úgy rongyokra szakad, 
Mint álmom, a melyet vele szőttem. 

Hallgassatok el síp, zene, lárma ! 
Körbe, körűlem szép nászi sereg ! 
Ide hull ama dús liget árnya, 
Hol azt rebegé: örökre szeret. 
Még zeng szava, édes fogadása, 
Isten az, isten az, a ki hallja ! 
£1 ne feledje, meg ne bocsássa, 
Boszulatlau egy perezre se hagyja! 

Még suttognak a lombok, az ágak, 
Közöttük halk fuvalom száll át. 
A pázsit jó puha nyoszolyának, 
Az alkony elejti homályát. 
Hallom csábdttlával az örvényt. 
Meghalnék, ha te hűtlen lennél! 
Az éjszaka tudja, mi történt? 
Tudod azt te is. Emlékezzél! 

üljön, keserítsen az emlék, 
Kisértse nappalod, éjeidet! 
Oh jaj! Szivem égi szerelmét 
Mennyire, hogy' megalázta szived! 
Jer! Nézz a szemébe, te férje : 
Ott hamvad becsületed üszke ! 
Most hát légy vele boldog " 
— Elnémult s halva rogyott össze. 

Rablóvilág. 
— Egy bujdosó naplójából. — 

(Folytatás.) 

A legvitézebb rendes katonaság hát­
rányban van a bár felényi számú rablóval 
szemben. Nem örömest, kedvetlenül megy 
a rabló-vezényletre (Ráuber Commando); 
természetes. Egy rablóval szemben 
aratott győzelem nem szaporítja babérait; 
másrészt, az elszántság mérvei közt a két 
fél közt roppant nagy a különbség. A ka­
tona tudja, hogy ő katona marad, ha a 
rablót el nem fogja is; a rabló ellenben 
tudja, hogy ha nem birja védeni magát, 
fölakasztják. 

Ez a tapasztalat egy igen érdekes ész­
leletre vezet: az erkölcsi erő értékére a 
csatatéren, az erkölcsi értéket itt azonos­
nak véve az elszántsággal. Egy csapat, 
mely föltétlenül el van szánva, győzni 
vagy meghalni, százszoros, ezerszeres 
erőnek állhat ellen ! Ez magyarázza meg 
azon csodát, hogy öt-hat ember néha öt­
hat vármegyének képes ellenállani. Ha 
Cortez el nem égeti hajóit, aligha foglalja 
el Mexikót. Ez észlelet alapján el lehet 
mondani azt is, hogy egy bármily kis 
számn nemzet, ha az elszántság ezen fo-
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kára emelkedni képes, egy világrész had­
seregének ellenállhat. 

A rabló fölényét is a társadalmi elkár-
hozottság — „a lasciate ogni speranza" 
jeligéjű kétségbeesés adja meg, a tudat, 
hogy hajói el vannak égetve, előtte csak 
egyetlen ut van, az, mely az akasztófára 
vezet. A kérdés rá nézve cŝ ik az, meny­
nyire nyújthatja ki az utat, mely e ret­
tentő véghöz vezet. Ha ügyesen, bátran 
működik, hónapokig, évekig, talán évti­
zedig időzhet még ez utón; ha elszánt­
sága elhagyja, az rögtön bekövetkezhetik 
— statarialiter. Az állás tehát a magasabb 
hivatását érző katona és az — akasztófa-
virág közt nagyon egyenlőtlen. 

Soha sem csodálkoztam tehát azon, ha 
a katona a rabló hadjáratban sokkal ki­
sebb szám ellenében is a rövidebbet húzta. 

Az ezen időszak alatti rablócsapatok 
egyébiránt jobbadán maguk is szintén 
katonailag voltak szervezve, fegyelmezve, 
gyakorolva; a mi szintén arra mutat, 
hogy főnökeik maguk is katonák lehettek. 
A nagyobbszerü rablások alkalmával ki-
állitott őreik meghúzták fegyvereiket tisz­
telegve főnökeik előtt, s a szolgálat né­
mely ága, a müveletek fontosabb része 
vezényszóra ment. 

Például az a.nagyszerű rablás, melyet 
Szeged táján Algyőn gr. P . . . . uradal­
mának igazgatója P—y házában végbe 
vittek, már egészen egy kis katonai had­
járat színezetével birt. 

A falut egy délután egyszerre csak 
megszállta mintegy 30 tagból álló rabló­
banda. A fontosabb pontokat — falu há­
zát stb. — őrök állották el, a kastélyt 
pedig a „zöm" vette körül. 

Ugy látszik, szokásuk, illetőleg egyik 
taktikai szabályuk volt e bandáknak ren­
desen a ház legtágasabb termébe tenni át 
végrehajtó műveletük központját. A cse­
lédség természetesen egy külön rekeszben 
őriztetett, de inas, szobaleány, a ház úr­
nője a főterembe hozattak, az ősz P—y 
maga pedig mindjárt eleve szorosan meg­
kötöztetett, azután a parancsnok, egy 
csuklyás köpenyes, modora, beszéde után 
itélve, „végzett" fiatal ember parancsára 
megkezdődött a rendszeres vallatás, hogy 
hol mi van, mennyi, pénzben, értékes 
holmiban, és ha a ház valamelyik tagját 
hazugságon érték, azonnal kikapta bün­
tetését a puska tusával. Meglehet, hogy 
valamely külön czellában előbb már „ki­
hallgatott" nőcseléd ijedtében mindent 
kivallott. Ha jól emlékszem vissza az ak­
kori hallomásra, a rablók álarezokat vi­
seltek. A parancsnok a ház úrnőjével a 
művelet bevégeztéig komolyan, félelem­
gerjesztő hidegséggel, de a saloni udva­
riasság kifejezéseivel társalgott. A végre­
hajtás soká tartott; mindent, a legaprólé-
kosabb figyelemmel kikutattak, előhordták, 
s ha egynémely tárgy iránt a házi asszony 
különös előszeretetet, kegyeletet tanúsí­
tott, a parancsnok egy-egy ily tárgynak, 
talán ereklyének, megkegyelmezett, ille­
tőleg oda ajándékozta az úrnőnek. A férj 
kívánalmai iránt azonban kérlelhetlen 
volt. A legénység és alsóbb „tisztek" a 
legföltétlenebb engedelmességet tanúsí­
tották a vezér iránt, sőt viseletük vele 
szemben csaknem félelmet árult el. Inté­
seit lestek és gondolatait igyekeztek kita­
lálni. Olykor az udvarból vagy az utczáról 
egy-egy őr feljött jelenteni valamit, kato­
násan tisztelegve. A parancsnok meghall-
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gatta, azután „jobbra át" „indulj." 
Mintha csak a hatóság hivatalos közegei 
lettek volna, egész működésükön a bizton­
érzet és hatalom tudatának nyugalma, 
hogy ne mondjuk, méltósága ömlött el. 

Mikor aztán az „eljárásnak" vége 
lett, s mintegy 30 ezer forint érték volt 
egy rakáson, a parancsnok az asztalt föl-
teritteté, s valóságos lakomát csapott tá­
borkara tagjaival. Midőn ennek is vége 
lett, poharat emelt és a házi úrnő egész­
ségére ivott. Azután övéből kivette pisz­
tolyát és a megkötözött jószágigazgatóhoz 
lépve „feketesárgasága jutalmául", mint 
megjegyzé, a háziak nem csekély megle­
petésére és rémületére hideg kegyetlen­
séggel főbe lőtte. Azzal azután az össze­
szedett holmit fölpogyászolva, vezény­
szó szerint, rendes ütemben eltávoztak. 

És ezen, ennyi nyilvánossággal, fényes 
nappal, egy eléggé népes falu (Algyő) 
közepén végrehajtott rablásról még az 
sem tudódott ki, kik voltak azok, a kik 
elkövették. Legalább én azon négy év 
alatt, melyet e tájon töltöttem, soha nem 
hallottam erről, noha pedig ennél jelen­
téktelenebb eset 'hire is rendesen azonnal 
tudomásomra jött, mert hiszen az efféle 
mindig érdekes beszéd tárgyát képezi; hát 
még olyan időben, a mikor egyéb tárgy 
ugy sem kínálkozott! 

Lehet, hogy a fáma, mely szereti az 
efféle történeteket a ,,drámai"-nak, „re­
gényes"-nek színezetével fölruházni, a 
részletek festésénél saját képzelmének 
színeit is használta, de hogy az eset ez 
alakban került szájra-szájra és többé-
kevésbbé megegyezőleg, arra hiven emlé­
kezem, valamint arra is, hogy általános 
volt a gyanitás, miszerint e csapatokban 
volt honvédek és nevezetesen a Rózsa Sán­
dor-féle portyázó és a „Hunyadi"-lovas-
ság maradványai működtek. 

Magam is ezt a gyanút tápláltam és 
tapasztalataim s emlékeimből ezt a követ­
kezést kellé meritnem. 

A táborban, előőrsi tüzek mellett, sok 
időt töltöttem a legénység közt, s miután 
kiválóan értettem az ő nyelvükön beszélni, 
s szerettem velük mulatni, bizalmasabbak 
voltak irántam, mint bármely más maga­
sabb tiszt iránt, és nagyon kiösmertem 
őket. Nagy-Becskereken egy sötét téli éjen 
nem találván szállásomra, egy csárdában 
még Rózsa Sándor szabad csapatabeli 
legénységével is mulattam egyszer reg­
gelig. Nagy sajnálkozásomra maga a vezér 
Rózsa Sándor, a ki igen józan életű volt 
s nem szerette a bort, már eltávozott. A 
legeredetibb alakok közt helyet foglalva, 
versenyt ittam velük s nagyon megszeret­
tek. Elmondták egész élettörténetüket, oly 
őszinteséggel, hogy egy Dumas Sándor vagy 
Jókai sókért nem.adhatták volna, s feszitő 
epizódokat szőhettek volna regényeikbe. 

Meséiket csakhamar elfeledtem, csupán 
az maradt meg emlékezetemben, mint 
áradoztak a fölötti boldogságuk érzetében, 
hogy megmenekedtek a megutált rabló 
élet borzalmaitól, hogy ők már most alig 
várják, hogy haza mehessenek és otthon 
rendes, csöndes, jámbor emberek lehesse­
nek. Kossuthot, ki őket kiszabadította, 
imádságszerü áhitattal áldották. És tény, 
hogy a forradalom alatt közönséges rabló 
nem is mutatkozott sehol az országban. 

„De hát ha ugy fordulna a sor 
megint, mondám, hogy a német győzne 
és aztán" — 

Elgondolkoztak, meghökkentek. „Hát 
ez is lehetséges volna ? De már uram, a 
németet nem szolgálnék, hiszen nagy 
részt előbbi életünknek is az volt az oka, 
hogy nem akartunk a németnek a keze 
alá kerülni." 

És arra is emlékezem, hogy a forra­
dalom utáni években Szeged táján a nép, 
de sőt még az uri osztály köreiben is az a 
hit volt elterjedve, hogy Rózsa Sándor 
nem rabol, csak menekül és védi magát 
az üldöző osztrák katonaság ellen. 

Valóban Rózsa Sándor eleinte csak 
ugy járt-kelt, jött-ment és rejtőzött uri 
pusztai tanyákon, mint sok más menekülő. 
Senki se félt tőle, és meglehet, hogy egy 
darabig tetszett is neki és jótékonyan ha­
tott rá a „tisztesség" — de később aztán, 
ugy lehet, a szükség törvényt rontott; 
valamint rossz hatással lehete rá a körül­
mény, hogy aljasabb, közönséges rablók 
az ő nevében — kiadva magukat Rózsa 
Sándornak, hogy e névvel ijeszszenek, — 
széltiben rabolni kezdtek s igy lassanként, 
talán igaztalanul, közönséges rabló hirébe 
keveredett s az emberek félni kezdtek tőle. 
Tény, — a mi később budapesti vallomá­
saiból is kiderült, — hogy ő ilyen, az ő 
nevét bitorló rablók ellen föllépett, s egyet 
meg is ölt, a puszta közepén eltemetvén, 
„elföldelt" mint sajátos nyelvén kifejező. 
De nem birt velük, s végre tán látva, 
hogy már ugy is mindegy, rablónak tart­
ják, s aztán már Kossuth sem jön, a né­
met ur marad ittbenn, az pedig neki meg 
nem kegyelmez, később denique ismét 
„régi mesterségére" adta magát. De ezt 
oly ügyesen vitte, hogy egész odáig, mikor 
már fejére 10, mondd: tizezer forintot 
tűzött ki a katonai kormány, az alföldön 
még mindig az a hir volt elterjedve, hogy 
Rózsa maga nem rabol, csak fönntartja 
magát, bujdokol, védi magát. 

És sokáig nem találkozott sem szegény, 
sem gazdag ember, a ki a 10 ezer forintért 
följelentette volna! 

A magyar népjellem iszonyodik a föl­
jelentő szerepétől, még általa erkölcsileg 
elitélt egyénnel szemben is. Az akkori 
érzület pedig olyan volt, hogy az ördöggel 
is kész volt szövetkezni a zsandár ellen. 
Aztán az a rendkívüli bravour is, melynek 
következése lett a nagy jutalomkitüzés, 
közbámulatot gerjesztett, s Rózsa részére 
hódított a közvéleményben. Hogy is v olt 
csak ? 

(Folyt, követk.) 

A kihallgatási terem előszobája 
Bécsben. 

A bécsi Ferencz-téren gyakran látni regge­
lenként nyüzsgő tarka népet, mely a császári 
palota u. n. nagy udvara felé tart, a hol a Ferencz 
császár szobra áll. Czimeres uri fogatok, min­
denféle czifra inasokkal, lakájokkal, kocsisokkal, 
vegyest egyszerűbb kocsikkal, két- és egyfogatú 
bérkocsikkal, sőt vidéki szekerekkel is,—katonák 
mindenféle fegyvernemből és rangból, rendjeles 
gálában, fekete frakkos urak, uri hölgyek gyász­
ban vagy egyszerű díszben, polgárnők, paraszt­
asszonyok, férfiak a monarchia minden tarto­
mányaiból saját nemzeti ünneplőjükben,—mind 
ez csoportokban, állva, vagy fel s alájárva, tarka 
vegyületü képet nyújt. 

A bécsi ember mindjárt kitalálja, hogy ki­
hallgatási nap van az uralkodónál. 

A fogatok az u. n. „birodalmi kanczellá-
riába" hajtatnak, mely osztály Ferencz császár 

idejében csakugyan kanczelláriája volt a biroda­
lomnak, néhány év óta azonban az uralkodó 
választá lakásául. Mindjárt az első előcsarnok­
ban, a belső vártértől jobb kéz felé, meglátni a 
széles hatalmas lépcsőt, mely a császár szobái 
felé vezet, s azok között a kihallgatási terem 
előcsarnoka felé. 

A lépcső alján csak egy szál csendőr áll, 
felül és az előcsarnok előtt megy itt-ott egy-egy. 
A lépcső felett találjuk az öltözőt, a hol egy 
udvari szolga emeli le a felső ruhát az érkezők 
válláról, mire ez egy nagy négyszögű terembe 
lép. Ez a kihallgatási terem előszobája. 

Hány ezer ember jött fel már e lépcsőkön s 
az érzelmek és gondolatok mily változatos ára­
datán vergődött lelke keresztül az alatt az idő 
alatt, mig az előszobában arra várt, hogy a belső 
terem ajtaja neki is megnyílik ! 

Ez előterem sokkal egyszerűbb, mint azt a 
legtöbben képzelnék. Úgynevezett rokoko-izlés-
sel van díszítve, fehér magas ajtók vékony arany 
léczezettel, vörös selyem falkárpit, szintén arany 
lécz-szegélylyel s minden falon képek Ferencz 
császár idejéből. 

A három fal hosszában párnás padok vonul­
nak, mig a negyedik falat a Ferencz-térre néző 
két ablak foglalja el, közbül egy nagy tükörrel, 
alatta vázákkal megrakott márványasztallal. 

Itt állnak a fejedelmi testőrök, magyarok 
és németek. A kihallgatási terem ajtajánál is egy 
magyar és egy német testőr áll, kiket félórán­
ként, némán mások váltanak föl kivont kar­
dokkal. 

Egy ajtónálló teljesiti az ajtó-nyitás és be-
tevés tisztét. Ezenkívül az ajtótól jobbra kis asz­
tal mellett egy hivatalnok ül a föudvarmesteri 
hivatal egy képviselőjével, kik a kihallgatásra 
jelentkezők neveit feljegyzik s a bebocsátás sor­
rendjét megállapítják. 

A tarka vegyületü csoport igen érdekes képet 
nyújt. Ott áll egy-egy „titkos tanácsos", a ki 
exczellencziás ur s a legmagasabb rangú taná­
csosi állásban van, mely többnyire volt minisz­
tereknek adatüi. Ez is miniszter, követ, vagy 
épen helytartó lehetett valaha, de most már 
nem az s hódoló kötelességének ismeri évenként 
legalább egyszer megtenni legalázatosabb tiszte­
letét, hogy végkép feledésbe ne menjen. Mily 
emlékek és — remények dagaszthatják kebelét! 
Itt vannak a legmagasabb tábornoki kar tagjai, 
kik megérkezésük vagy távozásuk alkalmával 
bemutatják magukat. Aztán követek és követsé­
gek tagjai, nemkülönben magas állásra kineve­
zett hivatalnokok, méltóságok, kik megköszönni 
jönnek a fejedelmi kegyet, és pedig az osztrákok 
frakkban, a magyarok nemzeti díszben. Itt van­
nak továbbá a rendjelekkel vagy az uralkodói 
jóakarat egyéb jeleivel kitüntetett urak, a kik 
rendszerint gyorsan surrannak be a nesztelenül 
föltáruló ajtón s néhány másodpercz múlva már 
ki is jönnek, jeléül, hogy a hála-leróvás nem 
tarthatott soká. 

A császár-király kihallgatási terme alig fél­
akkora, mint az előszoba. Egész egyszerűen van 
diszitve; a falakon néhány kis kép, viz- vagy 
olajfestmény, középen egy pamlag s előtte asztal. 
Az uralkodó állva fogad, egyszerű egyenruhában 
s néha, midőn kissé már fáradni kezd, alig észre-
vehetőleg rátámaszkodik kardjára. 

Ha a „rangbeliek" sora kimerült, következik 
a „vegyes közönség". Világiak és egyháziak, ifjak 
és vének, nők és férfiak, egyesek és küldöttségek 
tarka csoportja. A magyar mágnás nemzeti disze, 
drága gombokkal, mellcsattokkal és lánczczal a 
panyókára vetett bársony mentén, alatta a test­
hez feszülő selyem dolmány, körülszoritva a 
derékon drágaköves övvel, melyről a szintén drá­
gakövekkel díszített kard lóg; s mindjárt utána 
czifra himzetü bőrködmönös atyafi, bocskorra! 

* 
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a lábán, széles karimájú kalappal a kezében. 
Amott egy katholikus prépost, a ki valamely 
kolostorra jön felhívni az uralkodó figyelmét s 
mellette a görög szakadár pap, a ki családja szá­
mára jön kéregetni. Itt találkozik a lesütött 
szemű zárdai apáeza, a merészen tekintgető 
színésznővel, énekesnővel, művésznővel, ki egy 
kis „udvari" vagy „kamarai" jelzőért hevül. A 
falábú rokkant, ki a mellett még botra támasz­
kodik, mellén érdemkeresztekkel, élénken társa­
log a küldöttséggel, mely az uralkodót valamely 
jótékony czélu bálra vagy előadásra meghívni 
jött, vagy a derék hivatalnokokkal, a kiknek, 
csak ők tudják, mi fáj. 

Lengyel nemesek találkoznak itt lengyel 
zsidókkal s egyszerre hozzák talán homlokegye­
nest ellenkező kivánataikat. Dalmaták jönnek, 
kiknek ut kellene a hegyeken keresztül, mig más 
községek küldöttségei talán épen elrekesztését 
kívánják a földeiken keresztül vágott utaknak. 

Ez egymást gyakran keresztező, néha épen 
megsemmisítő kérelmeket mind az uralkodónak 
kell elintézni, kinek-kinek a megelégedésére. Bi­
zony nem csekély föladat, s kell hozzá bizonyos 
türelem. I. Ferencz József ennek nincs híjával. 
Reggeli hat órakor már dolgozik s nyolczkor, 
néha még előbb, már fogad. Egy-egy átadott 
kérvényt néha külön tesz, vagy behajlítja a papír 
szögletét, sőt néha írásjegyet tesz rá; másnál 
azonban figyelmeztet) hogy az ügy szabályszerű 
elintézés útjaira való s igy bocsátja el a kérvé­
nyezőt. 

Kártyavető czigányasszony. 
„A ki a jövőbe egy pillantást óhajtna vetni, 

megteheti azt x-utcza y. szám alatt a hátsó ud­
varban, a második emeleten." 

Ilyen hirdetéseket olvas az ember gyakorta 
a hírlapokban. Előkelő, nagy politikai újságok­
ban, a melyek aligha kerülnek valaha a „falusi 
rózsák" és „kopaszszáju Szűcs György bátya"-
féle emberek kezébe. Látszik, hogy a jövendő ké­
peinek mutogatója a magasabb körökre aspirál. 

S valóban a delfibeli és dodonai Pythiák 
faja, kiket szintén csak fejedelmek, hatalmas ve­
zérek, városok követei, előkelő nemes ifjak és 
azszonyok látogattak, mind e mai napig fenn­
tartotta magát s Lenormand asszonyság család­
jának tagjai sokan vannak a világon. 

S ezek bizonynyal sokkal jobb üzletet csi­
nálnak, mint a kik csak szegény falusi leánykák, 
szolgáló cselédek jövendőjét fejtegetik. Mi érde­
kes lehet abban ? s mit hozhat az a konyhára ? 

Hanem az uri dámák szive rejtekébe fúródó 
pillantás jobb eszköz az aranybányák fölfedezé­
séhez, mint a mesebeli varázsvessző, mely meg­
fordul azon a helyen, a hol aranytelepet rejt a 
föld belseje. Nem restelik kocsiba ülni s szorongó 
szívvel lépni át azt a küszöböt, mely jövendőjök 
megtudásához vezet. Persze az ilyenek incognito 
teszik meg a látogatást s eltitkolják kilétüket. 

De a jósnő azért jósnő, kogy kitalálja a tit­
kokat, a mi a legtöbbször sikerül is neki. 

Alacsony füstös szobában lakik, mely tele 
van mindenféle csodálatos dolgokkal, nagypéntek 
éjfelén vágott hét esztendős fűzfa barkáival, — 
különös edényekkel, melyek körül olykor egy-
egy czirmos fekete kandúr dorombol. Ha tűzhely 
is van a szobában, alálógó üsttel: annál mysti-
kusabb a hatás. 

A jósnő maga czigányasszony. Es pedig 
snem csak itt minálunk, de Franczia-, Spanyol-, 
Muszkaországban is. A czigányok között,— igy 
szól a mythosz — vannak családok, melyek mé­
lyen behatottak a természet titkaiba, olvasnak a 
vesék redöiben s tisztán látják a jövendő dolgo­
kat. A családanyák átszármaztatták titkukat le­
ányaikra s azok féltékenyen őrzik a drága mono­
póliumot, mely minden egyetemi diplománál 
dúsabban jövedelmezhet, csak ügyes kézben 
legyen. 

Az ily jósnők gyakran nagy hirre vergődnek 
s a mysteriumokban nem hivő felvüágosult em­
berek is meglátogatják olykor, puszta kíváncsi­
ságból, de nem ritkán megdöbbenéssel, ha olyat 
hallanak, a miről nem hitték, hogy kivülök tud­

hatná más ember fia. Pedig véletlen is lehet. De 
az ily ember könnyen lesz hajlandóvá helyet 
adni lelkében a természetfölötti hatalomban ve­
tett hitnek is. Felvilágosultabb, előre haladottabb 
szellemet nem tud fölmutatni alig-multunk, mint 
a minő a boldog emlékezetű b. Eötvös volt s 
tudjuk róla, hogy mind haláláig nem tudott elfe­
ledni egy jóslatot, melyet neki Parisban egy ily 
jósnő adott. 

Egy ily jósnőnél tett látogatást tüntet föl 
mai képünk. Az előkelő uri nő feszült figyelem­
mel hallgatja a jósnő suttogását s vonakodás 
nélkül engedi át kezét, mig előtte a földön a jö­
vendőt magyarázó kártya föltárva áll. Nem cse­
kélyebb kíváncsisággal kiséri a még fiatalnak 
látszó czigányasszony titkolódzó beszédét a két 
uri társnő, mig a libériás már az ajtó mellett 
áll, tán hogy mást a zavaró betoppanásban meg­
akadályozzon. A két kis leány érdeklődéssel, de 
nem túlságos kíváncsisággal vizsgálja a fényes 
idegeneket s meglátszik rajtok, mennyire meg­
szokhatták a hasonló jeleneteket. A mit anyjok 
csinál, az már nem érdekli őket: már a kis ujjúk­
ban van talán s ha felnőnek, meglehet, nem 
csekélyebb sikerrel fogják alkalmazni ők is a ko­
rán eltanult fogásokat, mint most az anyjok. 

A kép Baugniet, egyik legjelesebb ujabbkori 
franczia festő műve után készült. A művész a 
legelsők egyike a genrefestészet terén s e képé­
nek eredetijét is 20,500 frankon vette meg egy 
gazdag amerikai. 

1 Az angol-afghán háború előtt. 
Az öt folyó mesés gazdagságáról hires vi­

déke, az indiai Pendzsab, most élénk harczias 
mozgalmak színhelye. Akár komoly a harczi elő­
készület, akár csak tüntetés az a muszkák ellen, 
kik az afghán terület másik részén szintén csa­
patokat vonnak össze: a hinduk s szomszédaik­
nak nyugalma mindenesetre meg van zavarva. 
Abbott-abadtól Jacob-abadig mintegy 600 angol 
mérföld hosszú vonalat kell India britt lakosai­
nak a harczias afghánok ellenében megvédel­
mezni. A britt hadsereg e vidéken 800 angol, 
7000 indiai lovasból, 12,000 angol, 21,000 benn­
szülött gyalogból s 102 ágyúból áll, s ezek egy 
részét helyőrségül kell megtartani. E sereggel 
szemben az afghánok azon törzsei, melyek mint­
egy a határ urainak tekinthetők, 30—40 ezer 
fegyverest állithatnak ki. 

Szerencsére a határőrök egy része, habár 
közvetlen afghán hatóság alatt állanak, az ango­
lokhoz hajlanak, kiktől kezdettől fogva zsoldot 
kaptak. Pendzsab éjszaknyugati határán a Kabul 
folyótól délre az afridik tartják elfoglalva a je­
lentékeny Khaiber szorost s más átkelő helyeket. 
1849-ben az angolok ezen törzsnek 570 font évi 
zsoldot adtak oly czélból, hogy az angol alatt­
valók, kik itt utaznak, mentve legyenek a kira-
boltatástól. Ez összeg az idők folyamában egész 
1370 font sterlingig emelkedett, de a kiadás 
mégis bölcsnek bizonyult, mert a hatalmas törzs, 
melynek férfiai átlag jól vannak fegyverezve, 
lassanként az angolok felé hajlottak s nem lehe­
tetlen, hogy a jelen háborúban szövetségeseik is 
lesznek. A harczias tanácskozások különben napi 
renden vannak s egyik képünk igen jellemzően • 
mutatja be a tanácskozás keleti modorát, midőn 
a vezérek teljesen fölfegyverkezve gyűlnek össze 
a kapuk előtt, hogy egy, talán Kabulból jövő 
hirnök szavát meghallgassák. 

Maguk az angolok is gyakran vettek részt 
az ily tanácskozásokban s volt eset reá, midőn 
az angol alkirályt az afghán fejedelem személye­
sen fölkereste. Második képünk ily történeti jele­
netet ábrázol. Sir Ali 1869 márczius havában 
kíséretével együtt fölkereste Lord Mayo indiai 
alkirályt, öt s általa az angolokat megnyerni az 
eszmének, hogy nagyobb fia Jákub (Jakab) khán 
helyett utána Abdullah Dzsán — kedvencz fia — 
lépjen a trónra. Az angolok e tervbe nem egyez­
tek bele s ez időtől fogva, habár Abdullah Dzsán 
azóta elhalt, bizonyos hidegség állott be a két 
kormány között, holott azelőtt az afghánok még 
zsoldot is kaptak az angoloktól s maga Lord 
Mayo az említett alkalommal több ezer puskát s 
10,000 rúpiát (10,000 forint) ajándékozott nekik. 

Képünk alakjai mind történeti személyek s 
különösen az afghán főnökök öltözetei igen jel­
lemzők. A közép helyet a képen Sir Ali, s az 
egy évvel később orgyilkos kéz által elesett 
angol alkirály Lord Mayo foglalják el, e mellett 
áll az afghán fejedelem kedvencz fia Abdullah 

Dzsán, kinek érdekében történt főként az össze­
jövetel. Balról két szikh szerdár, egy szikh rad-
zsa, (radzsa = rex = fejedelem), a nabhahi radzsa, 
aziheendi radzsa, a puttialai Maharadzsa (felsőbb 
rangú főnök) s Mirza Mahomed képezik az 
afghán fejedelem környezetét, baloldalt az angol 
tisztek közt ott látható a később oly híressé lett 
Lord Napiéi; Pendzsab tartomány kormányzója, 
Lord Mansfield hires tábornok, SirMuir Vilmos, 
az indiai főtanács tagja, szanszkrit tudós, Sir 
Temple Richárd az indiai pénzügyek vezetője és 
Mr. Davis, akkor Penzsab kormányzója. 

Az afghánok között, kik jó formán a bölcső­
től a sirig folyvást katonák, igen sok kiváló 
edzett harczos van s fegyvereikkel, habár azok 
átlag tökéletlenebbek is, mint az angolokéi, igen 
jól tudnak bánni. Nem is rettegnek ők az ango­
loktól, az ind katonaságot egyenesen lenézik s 
csak a skótoktól, kiknek sajátságos nemzeti öltö­
zete nekik imponál, tartanak kissé. 

Ma azok, vagy legalább nagy részük, kiket 
oly barátságos egyetértésben mutat be képünk 
egymás oldalán, — szemben állanak. A legköze­
lebbi jövő meg fogja mutatni, mennyire volt 
kedvező az angol érdekekre az a kedvkeresés­
nek is nevezhető viszony, melynek Anglia kelet­
indiai kormányzói az afghán fejedelmekkel szem­
ben annyi áldozatot hoztak évtizedeken keresztül. 

A Jupiter. 

Nem a gavallér istenről fogunk szólani. A 
Helikon örök-férfias uralkodójáról, ki asszony 
szeszély szerint majd epedve ömleng egy Io lá­
bainál, majd haragra gyúlva villámokat hajigál 
a bünos emberi nemre, erről az örökké változó 
égi lakóról' ama másikra fordítjuk szemeinket, 
mely egyformaságában évezredek óta pompázik 
éjünk egén, ama csillagra, mely beesteledés 
után közvetlenül déli irányban páratlan csillo­
gással ragyog. Ez is Jupiter, a Nap bolygó-rend­
szerének legnagyobb csillaga. 

Jupiter valami ezerkétszázszor akkora test, 
mint a mi földünk, s mégis kevesebb mint tiz 
óra alatt fordul meg egyszer tengelye körül, 
mig földünknek teljes huszonnégy órára van 
erre szüksége. Képzelhetni a roppant sebessé­
get, melylyel e forgás felületén végbe megy! 
Felületének minden egyes pontja óránként több 
mint hatodfélezer mérföldnyi utat hagy hátra e 
forgás által, s daczára ennek a Nap körül csak 
hosszú idő alatt végzi be pályáját, s nálunk 
eltelt azalatt 11 év meg 10 hónap, mire ott egy-
egy tavaszra egy másik tavasz következik. Ha 
pedig ezt a rövid tartamú Jupiteri nappalokban 
fejezzük ki, akkor azt találjuk, hogy egy év le­
forgása alatt 10455-ször váltja ott föl a nappalt 
az éjszaka. 

Azaz hogy a Jupiteren tavaszról vagy ősz­
ről, s az évszakokról általában oly értelemben, 
mint az nálunk előfordul, beszélni alig lehet. 
Tengelye csak igen keveset hajlik pályasíkjához, 
s igy ott télen és nyáron körülbelül egyenlő hőség 
honol. Örökös tavasz, de alkalmasint zöldülő 
cserje, csattogó madárdal, újuló természet nélkül, 
mert a Jupiter messze esvén a Naptól, azon hő -
mennyiségnek legfölebb huszonötöd része jut 
neki osztályrészül, a mely nekünk. Ezen körül­
mény miatt azonban kicsinylő s kárhoztató ítéle­
tet az ottani viszonyok rosszasága fölött mondani 
ne akarjunk. Mi csak egy részét kapjuk azon 
hőnek, melyet a Nap felénk küld; a többit visz-
szasugározza a föld felszíne meg a levegő, a Ju­
piternek lehet olyan légköre, mely kötve tartja 
a Napból feléje küldött hőmennyiséget, s nem 
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engedi a környező térbe kisugárzani. Egyálta­
lában kombinácziókba bocsátkozni, midőn ma­
gokat a viszonyokat még csak megközelítőleg 
sem ismerjük, veszélyes dolog. 

S ily veszélyes vállalatba bocsátkoztak 
mindazok, a kik magokról a Jupiter lakókról és 
azok sajátságairól némi bizonyosat mondhatni 
magokat ületékeseknek tartották. Igy akadt 
tudós, ki nekik roppant erőt és nagyságot tulaj­
donit. Davy szerint testök az elefánt orrához 
leginkább hasonlító csövek tekervényeiből áll; 
Brewster azt állította rólok, hogy földalatti vá­
rosokban s a tenger dagályai által hűtött kris­
tály üregekben tanyáznak s galambszárnyakon 
röpdösnek ide s oda. Sőt maga a higgadt Proctor, 
midőn a képzelem ilyes tulcsapongásai ellen 
szavát fölemeli, nem mulaszthatja el bebizonyí­
tani, hogy a Jupiter-lakók, ha ilyek léteznek, 
mind törpe vézna lények, kik között óriás számba 
mennének a mi Tom Pouce-aink s Babszem 
Jankóink. Mi a másvilágokkal szemben csak 
annyit konstatálhatunk, hogy azok viszonyai 
megfelelnek-e a mi viszonyainknak, s azoknak a 
viszonyoknak, melyek között a földön életmű­
ködés előfordul, vagy nem? De tovább csaponga-
nunk nem szabad. Egy részt maga a földi élet a 
legnagyobb mértékben képes az alkalmazko­
dásra, más részt oly viszonyok között, melyeket 
nem ismerünk, előfordulhatnak élőlények, me­
lyeknek alkotása lényegileg elüt mind attól, a 
mi szemlélődésünk körén belől esik. 

A Jupiterről annyit sem tudunk határozot­
tan megmondani, szilárd állapotban van-e tömege 
vagy cseppfolyós, nem hogy lényeinek vizsgála­
tába bocsátkozhatnánk. S a mi különösen a hal­
mazállapotot illeti, arról mindeddig a legszorgo­
sabb észlelés sem adott felvilágosítást. Annyit 
tudunk, hogy tömege négyszer ritkább mint a 
Földé, s körülbelől olyan, mint a Napé, de ebből 
még nem következik okvetlenül, hogy híg vagy 
épen folyékony. S azért azoknak véleménye is 
egészen önkényszerü, a kik azt állítják, hogy a 
•Jupiter most azon stádiumban van, melyben a 
Föld az első geológiai alakulások idejében s hogy 
ott jelenleg talán ugyanazon processusok mennek 
végbe, melyeknek a Föld volt színhelye, midőn 
az első~Szilárd kérget nyeré. 

Messzelátó csövön nézve, a Jupiter bizonyos 
felhőnemü sávokkal látszik födve, mely sávok 
helyzetűket, alakjokat és színüket egyaránt vál­
toztatják, néha aránylag igen rövid idő alatt. 
Van rá eset, hogy egész sávok eltűnnek, s helyökbe 
ujak lépnek elő alig néhány óra lefolyása alatt. 
Ide mellékelt képünket FlammarionCamille fran­
czia csillagász vette le ez év szeptember 21-kén, 
a mint este 9 órakor látszott. A középen levő 
keskeny esik szine világos fehér, fost és alant 
sárgás szélesebb csikók következtek. A felső rész 
(déli sark) rózsás színben tűnt fel, az alsó ellen­
ben kékesben. 

A sávok gyakori változása s alakulása köz­
ben megesik néha, hogy köztök kisebb-nagyobb 
terjedelmű foltok feketéllenek elő, s ez némely 
csillagászban azon gondolatot kelté, hogy a Ju­
piter sávjai a mi felhőinknek megfelelő tünemé­
nyek, melyeken keresztül itt-ott feltűnik a Jupiter 
tsste maga, mint fekete folt. Mindazáltal ezek a 
mi felhőinktől sokban elütő sajátságokat mutat­
nak. Örökösen fedik a felületet, holott nálunk 
jönnek és mennek; az egyenlítő mind két oldalán 
symmetrikusan vannak eloszolva, holott mi 
semmi ilyen szabályszerűséget észre nem ve­
szünk ; más tulajdonokat mutatnak az egyenlí­
tőnél s mást a sarkok körül, holott minálunk az 
egyenlítő felhője egész ugyanaz, a mi a déli vagy 
éjszaki sarké. Azután azok a fekete foltok is 
olyan természetűek, hogy belőlök néha még söté­
tebb, feketébb foltok kelnek elő. 

Képünkön is látszik az alsó sárga csíkban 
— kelet felé — egy kis fekete folt, ez azonban 
semmi más, mint a Jupiter egy holdjának ár­
nyéka. A Jupiteren ugyanis a lerajzolás estéjén 
épen napfogyatkozás volt, a mi különben ott 
nem épen szokatlan tünemény, ép ugy nem, 
mint a holdfogyatkozás. A Jupiternek ugyanis 
négy holdja van s ezek ugy fekszenek tőle, hogy 
három közülük minden körülforgás alatt elho­
mályosodik, s csak a negyedik kerülheti ezt el 
néha. A Jupiterről tekintve — bármily nagyok 
legyenek is különben e holdak, — csak az egyik 
tetszik nagyobbnak mint nekünk a mi holdunk, 
s az is sokkal sötétebbnek. Hanem e helyett 
annál szebb alakban tűnik. fel a holdakról te­
kintve a Jupiter maga. A legtávolabbi holdról is 
hatvanszor nagyobbnak tetszik a Jupiter, mint I 

a minőnek a napot mi látjuk, s a legbelsőbb 
holdról fölszine tizennégyszerte nagyobbnak 
látszik. 

Onnan tekintve, a mi földünk igen kicsiny 
csillagocskának tűnik fel, olyannak, minőknek 
nekünk a Jupiter holdjai, s minőket mi szabad 
szemmel látni képesek nem vagyunk. Azaz csak 
közönséges gyakorlatlan szemmel nem, mert 
p. o. Argelander bonni tanár, az utólérhetlen 
észlelő, szabad szemmel látta késő vénségeig 
a Jupiter-holdakat, melyekről nem régiben azt 
olvastuk egy magyar lapban, hogy csak igen 
erős nagyítású meszelátókon észlelhetők. 

Hoitsy Pál. 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

MÁSODIK KÉSZ. TIZENHARMADIK FEJEZET. 

A gyarmatház belseje. 

Harris és Negoro hazudtak, mikor azt mond­
ták, hogy Weldonné s a kis Jakab meghaltak. 
Mind a ketten, s velők Benedek ur is, életben és 
Kazondéban voltak. 

A hangyatelep megostromlása után őket 
külön csónakon ragadták el s Harris és Negoro, 
vagy tizenkét katonával, tova vitték őket a Ko-
anzán. 

A partra szállva „kitandá^-ba, gyalogszékbe, 
helyezték el s ugy vitték tova a nőt és gyerme­
ket; a mennyire ki voltak merülve, nem is áll­
hatták volna ki, hogy gyalog vigyék, vagy épen 
ostorral hajtsák, mint a többi foglyokat. Benedek 
ur, hosszú lábaival, gyalog ment mellettök s nem 
is bánta, mert őrei szabadon hagyták csatangolni 
jobbra-balra, bogarászni s ő e szabadságot any-
nyira becsülte, hogy őreivel jobban meg volt 
elégedve, mint Dick kapitánynyal, ki — mint 
tudjuk — nem engedett volt neki ennyi szabad­
ságot. 

Igy a menet gyorsan haladt s nyolez nap­
pal előbb megérkezett Kazondéba, mint a rab­
szolga-karaván, melylyel Sand Dicket hajtották. 
Az utón, mely a láz-vidéktől tova vitte őket, a 
kis Jakab is egészen helyre állott s mind ő, mind 
anyja, testileg legalább, jól érezték magokat. Wel­
donné előtt több mint gyanús volt ugyan a kí­
mélet, melylyel velők oly ember mint Negoro 
bánt; de nap telt nap után, tényleges bántódásuk 
nem esett s ő is beletörődött sorsába. Dick iránt 
biztatta a remény, hogy fejér létére nem fogják 
rabszolgául eladni, bár méltán remegett érette: 
hogy mi sors vár reá. Tamás, Náni, s a többi 
néger iránt kevésbbé volt megnyugtatva. 

Kazondéba megérkezve, Weldonnét kis fiá­
val s Benedek úrral, az Alvez lakául szolgáló 
kerített udvar egyik mellék épületébe zárták el, 
a hol semmi közlekedésök nem volt a külvilág­
gal s még arról sem volt semmi tudomások, mi­
kor utánok nyolez nappal az Ibu Hamiz csapatja 
szintén Kazondéba érkezett. A nagy lakoni — a 
vásár — zaja sem hatott el hozzájok; nem tud­
ták meg, hogy Tamást és társait egy uzsizsi rab­
szolgakereskedő vette meg hajtsáraitól, valamint 
azt sem, hogy Harris megöletett, Sand Dick 
börtönbe vettetett, ép oly kevéssé a Moáni Lungga 
király halálát s temetési pompáját és az áldoza­
tokat, melyekbe az kerül t . . . Semmit, semmit a 
mi a gyarmatház belsején kivül történt. 

Weldonnénak sejtelme sem volt: mi sors vár 
reá. Csak azt tudta, hogy sorsa s élete, a Negoro 
kezében van. Szökésre azonban nem gondolt: 
hisz fia is vele volt, s hová menekülhetett volna, 
Afrika belsejében, ez ismeretlen vüágban! 

Hogy Benedek ur részéről valami támoga­
tásra nem számithatott: könnyen felfogható. Az 
érdemes tudóst csak a bogarak érdekelték. S 
mikor megtudta, hogy nem Dél-Amerikában, ha­
nem Közép-Afrikában vannak, egyetlen gondo­

lata az a fölötti bánat volt, hogy igy az ő felfe­
dezése, hogy Amerika kontinensén csecsé-ket 
talált, nem ér semmit; mert Afrikában afrikai 
bogarakat találni: semmi különös érdem. Később 
azonban megnyugodott benne, s egész lélekkel 
arra* adta magát, ha itt Afrika belsejében talál­
hatna valamely, még eddig a tudósok által le 
nem irt s pontosan meg nem határozott bogarat. 
Bár szűk térre, a kerített udvarra volt szorítva, 
de e kerítés majd egy mérföldnyi tért zárt be, a 
hol kert, növényzet, patak, félszerek, raktárak, 
istállók, trágyadomb, szóval minden volt, a hol 
bogarak tanyáznak; s Benedek ur egész napját 
az ezekben való keresgéléssel és csatangolással 
töltötte. Nyomorék ember volt ugyan, mert pápa­
szeme és nagyító üvege elveszett — és pedig 
menthetetlenül, mert mint tudjuk e becses mű­
szerek a kazondéi király birtokába jutottak s 
vele szálltak sírjába is — azok nélkül pedig a 
tudós s kivált a bogarász csak fél ember; de 
végre segített magán a hogy tudott; minden bo­
garat kidüllesztett szemeihez vitt s ugy igyeke­
zett különlegességeikkel tisztába jönni, a mi, ily 
körülmények közt, természetesen csak félig-med­
dig sikerülhetett. 

Igy telt el a nyolez nap, az Ibu Hamiz ka­
ravánjának megérkeztéig; Weldonné folytonos 
bizonytalanságban élt, saját és gyermeke-, vala­
mint a Sand Dick s többi társai sorsa felől; 
mihez még a férjére való gondolás aggályai is 
járultak, a ki bizonyára várta őket, valamely, 
Ausztráliából San-Franciskóba menő postahajó­
val s mikor megtudta, hogy a „Vándor"-on 
mertek elindulni, a „Vándor" pedig meg nem 
érkezett hetek múlva sem, azt kellé gondolnia, 
hogy a Csöndés-óczeán valamely sivatagpontján 
szenvedtek hajótörést, de az bizonyára legutolsó 
gondolatában sem fordult meg, hogy valamely 
vihar által a Cap-Hornon túlsodorva, Afrika 
nyugoti partjaira vetődhettek! 

A legkínzóbb bizonytalanság, mely Weldon­
nét gyötörte, az volt, hogy nem tudhatta: mi 
czélja van velők Negorónak. — Megtudta végre... 

Június 6-án, harmadnapra a kazondéi király 
temetése után, Negoro megjelent a gyarmatház­
ban, a hova Kazondéba érkeztök óta be sem 
lépett; s egyenesen a Weldonné által elfoglalt 
lakosztályba ment. Weldonné maga volt; Bene­
dek ur bogarász-sétáján volt s a kis Jakab is, 
egy Halima nevű rabszolgalány felügyelete alatt 
a kerített udvar kertjében sétálgatott. 

Negoro, minden bevezetés nélkül tudtára 
adta foglyának, hogy Tamás és négertársai el­
adattak a vásáron, Náni még útközben meghalt, 
Dick pedig, miután Harrist megölte, maga is 
méltó halállal lakolt bűnéért. 

— Ön egyedül van itt asszonyom s teljesen 
kezünkben van, minden segély és a menekülés 
minden lehetősége nélkül. 

Weldonné erős lélekkel s megadással vette 
a kegyetlenül tudtára adott gyászhireket. 

— Asszonyom, — folytatá a portugalli, — 
bosszút állhatnék kegyeden is a sérelmekért, 
melyeket a „Vándor"-on szenvedtem. De meg­
elégszem a Sand Dick, e kevély tizenötéves kapi­
tány halálával s több vért nem kívánok. Most 
már asszonyom, én is kereskedő leszek, s hallja 
meg, mi tervem van önnel. 

Weldonné, a földön, szalmazsupon ülve, 
szomorú börtönében, ölében összefogott kezével, 
némán hallgatta a kegyetlen ember szívtelen 
beszédeit. 

— Ön, s kis fia, s bogarak után futkosó 
ostoba sógora, nagy értéket képviselnek sze­
meimben. Jó áron fogom önöket eladni. 

— Mi szabad vérből eredtünk, — feleié 
Weldonné hidegen,—s nem vagyunk rabszolga­
fajból valók. 

— Babszolgák, ha akarom. 
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— S ki fog megvenni fejéreket? 
— Val.iki, a ki azt az árat fogja adni önök­

ért, a mit én szabok ki. 
. Weldonné egy perezre lecsüggeszté fejét, 

mert tudta, hogy ebben a rettenetes országban 
semmi sem lehetetlen. De nem tudta eltalálni a 
Negoro gondolatát, hová czéloz. 

— S ki az az ember? — kérdé félénken. 
-r- Ki ? — momorgott amaz. — Hát Wel-

don Jakab ur, az ön férje! 
•— Férjem ? hogyan ? 
— Igen, férje, a kivel drágán fogom meg­

fizettetni nejét, gyermekét és unokaöcscsét! 
Weldonné óvatos volt. Arra gondolt, nem 

akar-e Negoro csak cselt vetni neki ? Ez ember­
től minden kitelik. 

— S mikor és hol akarja ön végrehajtani e 
vásár t? 

— Mielőbb és itt helyben. Weldon ur, mi­
helyt megtudja, hol van neje és fia, nem fog 
habozni Kazondéba jöni érettök. 

— Bizonyára n e m ! De hogy fogja meg­
tudni ? 

— Általam! — Magam megyek San-Fran-
ciskóba; remélem nem fog sajnálni önökért 
százezer dollárt. 

— Nem sajnálna, bizonynyal; de nem fog 
hinni önnek, bizonyítványok nélkül. 

— Gondoskodni fogok bizonyítékokról. Le­
velet fogok vinni neki öntől, asszonyom ; saját-
kezüleg irt levelet, melyben tudatni fogja vele, 
hogy itt vannak, fogságban; hogy váltságdijuk 
százezer dollár, melyet magával kell hoznia; 
engem ugy fog ön leírni, mint hü, önfeláldozó 
emberét, a ki életemet koczkáztatom megmen­
tésükért. 

— É n nem fogom megírni azt a levelet! 
— Megtagadja ? 
— Meg. 
— Vigyázzon asszonyom; nem maga v a n ! 

Gyermeke is v a n ; ne felejtse el! 
Weldonné lecsüggesztette fejét s hallgatott. 

Zokogását alig bírta elfojtani, de szava megta­
gadta szolgálatát. Negoro látta, hogy nyert ügye 
r a n . De nem akarta erőltetni. 

— Weldonné asszony, — monda, — egy 
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heti gondolkodási időt adok önnek. Egy hét 
múlva ismét eljövök ; remélem, akkor kezembe 
adandja u kivánt levelet. 

Ezzel magára hagyta a szegény asszonyt. 
Weldonné magára maradva, meggondolta a 

Negoro ajánlatát. Abban nem kételkedett, hogy 
oly értelmű levelére férje nem fogna habozni, 
ha minden vagyonát pénzzé kellene is tennie, 
kiteremteni érettök a kivánt váltságdijat s maga 
jöni azzal érettök Kazondéba. De hol a biztosí­
ték, hogy ha lefizette is a kivánt összeget, s még 
ha Negoro nem akarná is megcsalni, még azzal 
szabadságuk biztosítva van ? Nem függ-e a ka-
zondéi néger király (vagy királyné) szeszélyétől, 
hogy őket visszatartsa? S nem áll-e módjában, 
itt a maga országában, erőszakot is használni 
ellenök, vagy uj váltságdijat követelni tőlök ? 

E gondolatok tartották vissz x Weldonnét, 
hogy azonnal eleget tegyen a Negoro kivánatá-
nak. De még egy más oka is volt rá . . . halvány 
reménysugár igaz, de mégis reménysugár, a le­
hető szabadulás iránt. 

A Negoro látogatása előtt pár nappal, Wel­

donné, kis faházikójában, mely börtönéül szol­
gált, akaratlanul kihallgatta Dón Alveznek egy 
beszélgetését az uzsizsi .rabszolgakalmárok egyi­
kével, melyet az ő lakásának közvetlen közelében 
folytattak s melyben arról volt szó, hogy Doktor 
Livingstone Dávid, az angol utazó, nagy kísére­
tével, közelebbről aligha Kazondéba nem érke­
zik. A két üzér nem titkolta egymástól kölcsö­
nösen a feletti aggodalmát, hogy a tekintélyes 
utazó megérkezése hátrányosan fog hatni a rab­
szolgakereskedésre, sőt egészen is szétrobbant­
hatja üzletüket. 

A mi őket aggodalommal, Weldonnét az 
reménységgel töltötte el. Hátha a Livingstone 
megérkezése, a Negoro által követelt váltságdíj 
nélkül is, meg fogja szabaditani őket rabságukból! 

Meg kell mondanunk, hogy a Weldonné 
reménysége ép oly alaptalan volt, mint az Alvez 
és kalmártársa aggálya. 

Dr. Livingstone Dávid, kinek Kazondéba ér­
kezéséről szó volt — akkor már meg volt halva. 

Livingstone, ki először 1840-ben kötött ki 
a Capnál, s ez első utazásában Kurumánban a 

buzgó hittérítő Moffat leányát nőül vette, négy 
év múlva innen kétszáz mérfölddel északabbra 
Kolobengben a bechuánok földén települt le, 
1849-ben a Nigámi tavát fedezte föl, 1851-ben 
pedig Zambéze-t, a makalodo-k országának főfo­
lyamát hajózta végig, azután több nagyobb fel­
fedező utat tett Afrika belsejébe, melyek alatt 
több izben elveszettnek gondolták, ugy hogy a 
derék Stanley keresésére is indult s őt 1871 
november 3-kán Uzsizsi-ban föl is találta, Li­
vingstone — mondjuk, — annyi viszontagság 
után, 1873 május l-jén aCsitambo tava melletti 
hasonnevű falucskában meghalt. — Halálának 
híre június 13-kán, Negorónak Weldonné vei foly­
tatott beszélgetése utáni napon érkezett Kazon­
déba s oldotta fel Alvezt aggodalmától és hiúsí­
totta meg a Weldonné reményeit! 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
Természet által alkotott szinház létezik az 

Egyesült-államok Oregon nevű tartományában az 

ügynevezett Kék-hegységben, nem messze Canon 
várostól. Sziklatömbökön, melyek természetes lép­
csőnek látszanak, haladva fel, a talaj felett mint­
egy 40 láb magasságban csaknem rendes színpad 
emelkedik s e -felett bolthajtás borul kulisszáktat 1 
s két oldalt öltöző szobáknak való helyiségekkel, 
mig a háttér teljesen alkalmas függönyökre. Elől a 
kősziklák, mintha mesterségesen e czélra készültek 
volna, a néző közönségnek egész ülősorokat alkot­
nak. A „Templom" körül, a mint a helybeliek e 
csodálatos helyet nevezik, nincs semmi nyoma a 
vegetácziónak, minden kopár, sötét. 

Uj repülő' gépet talált fel „Oregonban egy gépész. 
Maga a készülék tojásdad alakú, aczólkészülékkel, 
legnagyobb átmérője 5 láb, s 200 lóarovel biró 
villanytelep által hozatik mozgásba. A feltaláló 
szerint e villanygép az utast tiz perez alatt viszi 
New-Yorkból San-Franciskóba. 

Ujseelandöa. Otagoba, az angol állathonositó 
társulat skót fajdtyukot s fáczánt vitetett. Kétszáz 
madarat külön e czélra készített fakalitkákban gon­
dosan ápolva szállítottak át a messze uj világba, 
hol nagyban szándékoznak őket tenyészteni. 

BENEDEK UR CSATANGOL. STANLEY TALÁLKOZÁSA LIVINGSTONE-VAL. 
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Trefort Ervin. 
(1854—1878,) 

Nem közönséges részvét kisérte sírjába a 
fiatal Trefort Ervint, a vallás- és közoktatási mi­
niszter fiát, ki mint tartalékos hadnagy a bosz­
niai megszálló hadseregben, valószínűleg a meg­
feszített testi fáradság következtében, rohamosan 
beállott szívszélhűdés áldozata lett, s alig pár 
napi betegség után, f. hó 13-án d. u. öt órakor, 
mint orvosa táviratozta „fájdalom és öntudat 
nélkül adta ki lelkét." 

A testileg, lelkileg é p , mi veit és képzett, 
társadalmilag kiválóan kedvelt, szerénység mel­
lett a legnemesebb becsvágygyal s oly korban 
még ri tka komolysággal és kötelességérzettel biró 
ifjú, jövője iránt a legszebb reményekre jogosí­
totta mindazokat, kik ismerték s vele érintkezés­
ben állottak. Tanulmányait i t thon, s külföldön 
a legszebb sikerrel végezve, korán közszolgálatba 
lépett, mint Sopronmegye tiszteletbeli jegyzője, 
majd mint a vallás- és közoktatási minisztérium­
ban szintén tiszteletbeli fogalmazó, — tanulni s 
gyakorlatot szerezni akarván előbb, mintsem 
fizetésre tar tana igényt. A férfias sport minden 
nemeiben, az athletikában s a csónakversenyek­
ben kitűnve, a kiválóbb s kedveltebb fiatal em­
berek közé tartozott, a nélkül, hogy azt igény­
teljes föllépéssel maga kereste volna. 

Kötelességérzete nem engedte, hogy magát 
a katonai szolgálat alól kivonni igyekezzék, a mi 
mint egyetlen fiúnak — talán nem lett volna lehe­
tetlen. 0 azonban részt vett mint egyéves önkén­
tes a gyakorlatokban, letette, a tiszti vizsgát s 
mint tartalékos hadnagy volt beosztva a hadse­
regbe, az Airoldi-ezredbe. Bekövetkezvén a moz­
gósítás, teljes készséggel, jó kedvvel, önbizalom­
mal, veszélyre vagy a halál lehetőségére nem is 
gondolva, augusztus 31-én vett búcsút övéitől, 
— külföldön levő atyjától csak levélben, — de 
vidáman biztatva őket, hogy he féltsék, nem lesz 
semmi baja, javára fog válni a boszniai kirándu­
lás, melyet, elindulása előtti nap, a csonakász-
klubb fekete tábláján „Holnap kirándulás a 
Bosna-folyóra" tréfás felírással jelzett. A tábor­
ban, mint Kees tábornok segédtisztje lőn alkal­
mazva, s vidám levelei, melyek minden másod­
nap érkeztek, tanúsították jóllétét s törhetlen 
derült lelki hangulatát. íme, október 3-káról, 
Zvornikból, unokatestvéréhez br. Eötvös Lóránt 
egyetemi tanárhoz írt levele, melyet egy török 
távirat hlanquette-jére i r t : 

Zvornih, okt. 3. 1878. 
Kedves barátom ! 

Mint látod, kezdek török lenni, török levél­
papiroson irok és háremben lakom, török fekete 
kávét iszom és török dohányt szívok, s ez mind 
azért van, mert ugy látszik, a törökök nagyon ge-
müthlich emberek, legalább a mi háborúnk velük 
az volt. — Mikor megtudták, hogy jövünk, elsza­
ladtak, mi meg szaladtunk utánuk. A mi dívisiónk 
becsületes tűzbe nem is került, csak midőn Grado-
csába vonultunk, lőttek egy szűk utczában épen a 
Division-Stabra, mire egy kompánia a háznak neki 
ment, feltörte s borzasztó lövöldözést vitt végbe, 
főkép mi felénk, ugy hogy a golyók derekasan fü­
työltek körülöttünk, baj azonban nem esett. 

Egynehány erős és igen kellemetlen lovag­
lásom volt, midőn 12—16 órát ültem nyeregben, 
sötétben, erdők közt, szűk és rósz utakon, azzal a 
tudattal, hogy, ha akar, egy-két ember minden 
perezben nyakon csíphet a nélkül, hogy védhessem 
magamat. A legrosszabb azonban mindig az volt, 
midőn a néha 2—3 nappal elmaradt traint kellett 
felkeresni, s azt előre kergetni, mikor minduntalan 
megakadt vagy eltörött egy-egy kocsi, vagy a lovak 
kiálltak. 

Mióta itt vagyunk, t. i. 28-ka óta, be vagyunk 
kvártélyozva, mégpedig a legszebb háremben, mely 
azonban mégis igen nyomorult. — Legnagyobb 
szűkében vagyunk a bornak s a mi van, az is olyan, 
hogy a szükség daczára sem igen izlik. — Az utolsó 
marsok Tuzlától Zvornikig a legkellemetlenebbek 
voltak, az út.borzasztó rossz s e mellett folyvást 
esett; a szabadban kellett hálnunk, ugy hogy foly­
vást vizes volt az ember s csak is borzasztó quan-
tum thea, rum meg kávé fogyasztása mellett nem 
fázott át. 

Eeménylem már egy-két nap múlva lesz jó 
postaközlekedésünk, főkép ha egyszer visszame­
gyünk Bjelina felé, hol valószínűleg a Divisions-
Stab hosszabb ideig fog tartózkodni. Télen meghó­
dított repetir puskákkal fogunk medve-, farkas- és 
vaddisznó-vadászatra j á rn i ; ha pedig itt találnak 
tavaszig tartani, vagy még az őszszel, — a mit 
azonban nem hiszek, — Novi-Bazár és Visegrád 
felé küldeni, lesz vadunk és insurgensünk is elég, 
mert most ott gyülekeznek. 

A posta nemsokára megy, tehát szervus ; ezt a 
pár sort is csak sebtiben írhattam, mert ma sok a 
dolog. — Köszöntsd az ösmerősöket nevemben, ölel 
híved 

Ervin. 
Utolsó levele, melyet halála előtt pár nap­

pal okt. 9-én irt, csak két nappal halála hire 
után érkezett meg, újra felszaggatva a két napos, 
vérző sebet. Sógorához, Szalay Imre miniszteri 
titkárhoz van intézve, s még kedélyesebb, vidá­
mabb, teljes egészséget lehelőbb a többinél. 

„Mint márir tam" — mondja — „atelet hihetőleg 
itt töltjük s téli szállásunk valószínűleg Bjelina lesz. 
Bosznia teljes okkupácziója ma már tény ; s az is 
világos, hogy ezentúl a most hadi lábon álló teljes 
haderőre szükség nem lesz. De ha a kivívott elő­
nyöket elvesztem nem akarjuk, legalább 60.000 
embernek itt kell maradni. Már most az a kérdés : 
lehetséges-e a garnizonok kitöltésére s az eddig 
elfoglalt pozicziók biztosítására szükséges haderőt 
a hadsereg rendes állományából venni, vagy szük­
séges lesz egyes hadtesteket hadi lábon meghagyni ? 
Én ez utóbbit tartom valószínűbbnek s ez esetben 
majdnem bizonyos, hogy a mi hadosztályunk, mint 
az utoljára mozgósítottak egyike, itt fog maradni. 
Mindenesetre jobb arra készülni, hogy itt mara­
dunk ; ha nem : annál jobban fogunk örvendeni a 
hazamenetelnek, ha pedig ugy történik, legalább 
nem csalódunk . . . . Szerencsénk, hogy az egész 
Stáb jól összefér egymással; sok jó kedvű ember 
van köztünk; különben a jó kedvet fentartani a két 
ordonancz-tiszt kötelessége, minek eddig derekasan 

meg is feleltünk. Műiden este bolondabbnál bolon­
dabb dolgokat mivelünk; tánczolunk, török ruhába 
öltözünk s ijelfctgetjük a rácz káplánt, a ki szörnyen 
fél az insurgensektől. — A télen majd szánkázunk, 
korcsolyázunk, farkasra s más vadakra vadászunk, 
ós eljárunk Szerbiába bálozni; sőt magunk is ren­
dezünk bálokat, megtanítjuk a török háremek la­
kóit dreysehrittre ós csárdásra. — A török asz-
szonyok eddig ugy félnek tőlünk, hogy az utczára 
sem mernek kijőni; s ha mégis egyik-másik kidugja 
az orrát s meglát egy katonát, rögtön elkiáltja 
magát s elszalad. 

Ha majd könyveket kapok, ráérek megírni doc-
tori dissertatiómat s megtanulni szerbül . . . 

Most a főzésre adtam magamat, mert ez is a 
kettőnk dolga, s miután magamnak nincs valami 
magas fogalmam szakács-talentomomról, kérlek do­
boltasd ki Pesten, hogy szívesen fogadunk minden 
enni-inni valót, különösen olyféle czikkeket, mint 
szalámi, sonka, sajt, szárdina, conserv-ek, choeo-
W e , thea, rum, bor. Egyszerű s könnyen előállít­
ható hús- és tésztás-ételek receptjei is köszönettel 
fogadtatnak" . . . . 

Elgondolni, hogy a ki igy i r 9 - é n : 12-én 
már eszméletlen fekszik s 13-án halva v a n : ret­
tenetes ! S pedig ugy v a n . , . Távol, idegenben, 
a zvorniki temető hantja fedi a derék magyar 
ifjú porát — s vele annyi reményt s oly szép 
jövendőt! 

Az artézi kutak fúrásáról. 
A városligeti artézi kut, (970-4 méter mély) 

Zsigmondy Vilmos bányamérnök ezen ez idő 
szerint utolsó s legnagyobbszerü, és a világ ösz-
szes artézi kutjai sorában az első helyet elfoglaló 
műve, kész. A közönség nagy érdeklődéssel visel­
tetett és viseltetik e nagyszerű mű iránt, a hír­
lapok pedig sokat közöltek már ró la ; érdekesnek 
tartjuk azért ez alkalommal megismertetni a 
műszaki tudomány előhaladásának azt a vívmá­
nyát, mely lehetővé tette, hogy behatolhassunk 
a föld kérge alá oly mélységekre, a minőt azelőtt 
nem is hittek képzelhetőnek. 

Csalódnék, ki az artézi kutak fúrását is 
olyannak képzelné, minő pl. az ácsok fúrójával 
vitetik végbe. Ilynemű fúrók is vannak ugyan, s 
az azokkal való bánásmód is hasonló, azonban 
csak csekély, legfeljebb 30 méter mély fúrólyuk­
nak lágy, agyagos talajban való előállítására 
használtatnak. Az a fúrás, melylyel az artézi ku­
takat állítják elő, a kőfejtésnél alkalmazott 
fúráshoz, s a fúró is az itt használthoz hasonló, 
csakhogy természetesen nagyobb méretű, s a 
vele való fúrást nem a fúró fejére való ráütés-
sel, mint ott, hanem magának a fúrónak súlya 
által viszik végbe. A fúrót t. i. bizonyos magas­
ságra emelvén, szabadon esni engedik, hogy igy 
saját súlya által végezze a fúrást. 

Aföldfuró egyenes, szilárd rud, melynek felső 
részére a mozgató erő hat, alsó, megélesített ré^ 
sze pedig a fúrást végzi. Minthogy azonban oly 
hosszú fúrónak, minő pl. a városligeti artézi kút­
nál az utolsó időben alkalmaztatott, egy darab­
ban való előállítása és kezelése lehetetlen volna, 
a földfuró több részből áll, melyeknek mind­
egyike más-más czélra szolgál. Ily részek: az alsó 
vagy közvetlenül működő rész; a középső, vagyis 
a rudaza t ; s a felső rész. 

A földfurás azonban nem mai találmány 
lévén, majdnem mindenki, ki földfurással foglal­
kozott , talált fel vagy módosított egy-egy a 
fúráshoz szükséges eszközt, melyek közül a leg­
nagyobb résznek ma már csak elméleti értéke 
van. É p azért itt főkép csak a Zsigmondy által 
használt eszközöket fogjuk megismertetni. 

Az alsó, vagyis a működő rész, melyet az 
I . és I I . ábra tüntet fel, ismét több részből áll. 
Ezek elsője a fúró maga (A). A fúró egyszerű 
vésőhöz hasonlít ; alsó része, az átfúrandó kőzet 
szilárdságához képest kisebb-nagyobb éllel bir, 
felső része pedig az utána következő részszel 
való szilárd összekötés czéljából csavarral (a) s 
akasztókkal (b) van ellátva. Az él hossza mindig 
a fúrandó lyuk átmérőjétől, s ez a kut mélysé­
gétől és az átfúrandó kőzet minőségétől függ. 

Hogy a fúrólyuk oldalai be ne omolhassa­
nak, a fúrólyukat, rendesen vaslemezből készült, 

j csövekkel bélelik ki . E csöveken azonban csak 
oly fúró járhat keresztül, melynek élhossza a 



670 VASÁRNAPT ÚJSÁG. 42. AZÍM. 1878. xxv. ÉVFOLIAW. 

cső átmérőjénél nem nagyobb; de a csöveket 
felül szokták megtoldani s aztán lenyomni, mi 
ismét csak akkor fog sikerülni, ha a cső alsó 
vége alatti ü r valamivel nagyobb mint a cső 
külső átmérője s ezt a Kind-féle szárnyvéső (B) 
alkalmazása által eszközlik. Ez eszköz ugyanis 
két mozogható vésővel — szárnyakkal (c) — van 
ellátva, mely szárnyak az eszköznek a fúrólyukba 
való leeresztésénél és kihúzásánál a tokban fog­
lalnak helyet ( I I I . ábra), a fúrólyuk alján pedig 
(d) rugó hatása folytán kinyiinak s a fúrólyuk 
oldalfalait tágítják. A fúrónak a fúrólyukba le­
eresztésénél, hogy a szárnyak a béleletet ne 
rongálják, a szárnyakat a tokba tolják s a (e e) 
karikákon és a fúró élén át húzott sodrony segé­
lyével ezen állásban maradni kényszeritik. A 
fúrónak első zuhanása azonban e sodronyt ketté 
vágja, a (d) rugó hatása folytán a szárnyak ki­
emeltetnek a tokból s végzik munka jókat. 

Kezdetben a földfuró csak a fúróból, a rúd­
ból és a felső részből állott. De miután, különö­
sen tetemesebb mélységű fúrólyukaknál, a készü­

lék leejtésénél a furórudak törése, elhajlitása, a 
fúrólyuk oldalainak megrongálása s hasonló 
kellemetlenségek napirenden voltak, a működő 
súly sem volt egyenletes, a bajon segíteni volt 
fötörekvése á földfurással foglalkozóknak. A vál­
tó-ollónak 1834-ben Oeynhausen porosz bánya­
tiszt által való feltalálása a fúrásra nézve korsza­
kod alkotó, mert ennek segélyével sikerült oly 
mélységbe hatolni, mely az előtt a lehetetlen­
ségek közé tartozott. A váltó-olló sokáig a Klek-
ka-féle szerkezetben használtatott, még a város­
ligeti fúrásnál Zsigmondy V. által i s ; utóbb azt 
Zsigmondy Béla czélszerüen módosította. E szer­
kezettel kell hát megismerkednünk. 

A Zsigmondy-féle váltó olló (I., I I . ábra C és 
IV. ábra) áll az (f) eső részből, mely a (g) ke­
retben mozog, s felül (h) hasábalaku fogóékkel 
van ellátva, mely a keret felső részében levő 
ferde kivágásban (k) megakadhat. A keret felső 
része gömbölyű ruddá van alakítva, melyen a 
(1) kalap mozoghat le s föl; e kalaphoz van erő­
sítve a (i. i.) tolóka. A fúrólyukban mindig van 
víz, mely víz, a szerint a mint a földfuró sülyed 

vagy emelkedik, majd alulról, majd felülről gya­
korol nyomást a kalapra s azt majd felső, majd 
alsó állásába szorítja. E váltó-olló következő­
leg működik: tegyük fel, hogy a fúró lezuhant, 
a rudazat sülyed, a víz ekkor a kalapra alulról 
gyakorol nyomást, azt legfelsőbb állásába szo­
rítja s egyszersmind fölemeli az ékfészek előtt 
járó rudacskát (1. a IV. ábrát) ugy, hogy abban 
a pillanatban, midőn az ék a legfelsőbb állásba jő, 
misem akadályozza őt az ékfészekbe bemenni; 
e pillanattól kezdve azonban a rudazat emelke­
dik, a viz felülről gyakorol nyomást a kalapra, 
ez s vele a tolóka lelöketik, (I. ábra C.) s ez 
utóbbi most már oly szilárdan zárja el az ék 
előtti nyilast, hogy az ki nem szökhetik fészké­
ből, s a váltó-olló ebben a helyzetben az alsó 
működő részszel fölemeltetik a legmagasabb 
állásba. A mint aztán a rudazat sülyedni kezd, a 
viz alulról gyakorol nyomást a kalapra, fellöki 
azt, s vele megy a tolóka is, s az ék, az ékfeszek 
ferdén levágott részén lecsúszik, illetőleg a fúró 
lezuhan. 

A városligeti aztézi kut fúrásával a földfuró 
alsó vagyis működő részét tehát a fúró, a tágitó 
és a váltó-olló képezte. Ezekhez adhatjuk még a 
fúró ós a tágitó közé iktatott fúró rudat (V. 
ábra). Ez egy nehezebb vasrúd, mely a működő 
rész súlyát növelte, s a rá erősített, ivalakban 
meghajlított pántok által a működő résznek a 
függélyes iránytól való eltérését akadályozta. 

A földfuró középső részét a rudazat képezi. 
A rudazat számos, a fúrólyuk mélységével egye­
nes arányban álló, négyzet keresztszelvényű, fe­
lül csavarral és akasztókkal, alul pedig anyacsa­
varral ellátott vasrudból (VI. ábra) áll. A város­
ligeti artézi kútnál használt rudak hossza 11.5 
méter. Sok helyütt vasrudak helyett előnynyel 
használtak fa rudazatot is. 

Felső részét pedig az u. n. igazitó-csavar 
(VII. ábra) képezi. A fúrás folyamában ugyanis 
a fúrólyuk mindig mélyebb és mélyebb lesz, s ha 
e készülék nem használtatnék, beállana az a pil­
lanat , melyen tul a váltó-olló működése meg­
szűnnék s a fúrás nem haladna; e készülék 
alkalmazása mellett azonban a létre jött kisebb 
mélységi különbségek kiegyenlíthetők egy bizo­
nyos (mondjuk 1 méter) hosszig; mint a mely 
hossz felel meg a csavar még biztosan működő 
hoszszának, a midőn az igazító csavar megkurtit-
tatván, 1, illetőleg 2, 3, 4 méter hosszú segédru-
dak iktattatnak be, mindaddig, mig egy teljes 
hosszúságú rúddal való meghosszabitás szüksége 
be nem áll. 

A fentebbiekben megismerkedvén a föld-
furásnál ez időszerint használt eszközök neveze-
tesebbjeivel, átmegyünk a fúrási folyamatnak, a 
földfuró összetétele és szótszedésének rövid le­
írására. Ki levén jelölve a fúrólyuk mélyesz-
tésének helye, kiszámítva a valószínű mélység, 
s ennek folytán a fúrólyuk átmérője, elsőbben 
is egy furó-aknát mélyesztenek, az akna közép­
pontjába, azon helyre, hova az artézi kut tervez­
tetett, egy facső, az u. n. iránycső állíttatik s 
erősíttetik meg oly czélból, hogy mindjárt a 
fúrás kezdetén függélyes lyukat állithassanak 
e lő ; mert az artézi kut első föltétele a függé­
lyesen s egyenesen haladó ür . Az akna felé 
pedig tornyos faalkotmányt emelnek, az u. n. 
fúrótornyot, melynek száját bedeszkázzák s a 
fúrólyuk felett csapóajtókkal látják el, hol egy­
szersmind egy akkora lyukat is vájnak, hogy 
benne a rudazat kényelmesen mozoghasson. 
A fúrólyuk mélységével lépést tart annak kibé-
lelése. 

Tegyük fel, hogy a fúrólyuk már teteme­
sebb mélységű s a földfuró künn van. Mert a 
földfurót minden nap ki kell húzni a fúrólyuk­
ból, ha másért nem, a fúró élesítése végett. A 
hihuzott eszköz pedig már sokkal hosszabb, 
hogy sem azt egy darabban félre lehetni tenni, 
azért mindig széjjel kell szedni, s a fúrónak a 
fúrólyukba való eresztésénél ismét összerakni. 
A földfuró működő részét, még künn összerak­
ván ugy, mint azt az I. és II . ábra, illetőleg a 
I I I . ábra mutatja, egy kötél segélyével, melynek 
végén oly készülék van, hogy az m. akasztók 
megakadhasson, óvatosan a lyukba eresztik s 
végül a VIII . ábrában közölt furóvűla segélyével 
oly állásba hozzák, hogy a csavar még a csapó 
ajtókon kivül marad s lehetséges íesz az első 
rudat a csavarok segélyével hozzá erősíteni. Ez 
meglévén, a fentebb emiitett fogó készülékkel 
ellátott kötél segélyével leeresztik a lyukba a 
mármost egy rúddal is megtoldott műszert mind­
addig, mig a csapóajtóra tett furóvillán az akasz­

tók meg nem akad, mire a második furórudat is 
hozzá csavarják — s ezt mindaddig folytatják, 
azaz annyi rudat hoznak egymással szilárd ösz-
szeköttetésbe, mig a fúrólyuk akkori mélységé­
nek megfelelő hosszura nem készítették el a 
földfurót; mi ha megvan, a legfelsőbb rúd csa-
varát belecsavarják az igazitócsavar alsó anya-
csavarába, s össze van állítva a földfuró. — A 
földfuró széjjel-szedése megfordított sorrendben 
történik. 

Össze lóvén így állítva a földfuró, megkez­
dődik a fúrás. E műveletnél a mozgató erő lehet 
ember- vagy gőzerő; a városligeti fúrásnál gőz 
működött. Hogy a műtét világosabbá legyen, 
vegyük azt a pillanatot, midőn a furóemoltyü 
hosszabb, t. i. erőkarja a mozgató erő következ­
tében állása legmélyebb pontját elérte, akkor a 
teherkar, melyen t. i. a földfuró lóg, a legmaga­
sabb állásban van, vagyis az éknek az ékfészekbe 
beszoritása folytán a fúró is emelve van. 

A mint ezután a fúró emeltyű erőkarja emel­
kedik, illetőleg a teherkar sülyed, a váltó-ollón 
lévő kalapra a viz alulról gyakorol nyomást, azt 
s vele a tolókat fellöki, ugy, hogy az ék az ékfé­
szek ferdesikján lecsúszhat, illetőleg a fúró lezu­
hanhat s végzi a fúrást, mig a tágitó ugyanekkor 
az oldalfalakat vési. Ezalatt pedig a teherkar, 
illetőleg a rud s vele a váltó-olló kerete lassan 
sülyed, s midőn legmélyebb állását elérte: a fel­
színen álló furó-mester a kormányrudon balról­
jobbra egy keveset fordit, hogy egyrészt az ék az 
ékfészekbe szökhessek, másrészt hogy a fúró a kö­
vetkező lezuhanásnál más helyre eshessek, s ke­
rek lyukat állithassanak elő. E pillanat után az 
erőkar a mozgató erő következtében, lefelé hu-
zatik, mig ellenben a teherkar s vele a rudaza 
felfelé halad. A viz a kalapra felülről gyakorol 
nyomást, azt s vele a tolókát lenyomja, s kény­
szeríti az éket az ékfészekben maradni, minek 
folytán ez a működő részt is felemeli a legma­
gasabb állásba, hogy onnét a földfuró sülyedése-
kor lezuhanhasson s végezze a fúrást. A fúrónak 
ily módon való felemelését és leejtését mindad­
dig folytatják, mig a fúró élesítése szükségesssé 
nem válik, és a fúrólyuk alján levő viz a fúrás 
folyama alatt képződött iszap és törmelék foly­
tán annyira el nem rondittatik, hogy eltávolítása 
kívánatossá lesz, a mikor a földfurót széjjel sze­
dik, illetőleg a fúrólyukból kivonják. 

A fúrás közben képződött iszapnak a fúró­
lyukból való eltávolítására a tisztító cső (IX. ábra) 
szolgál. Ez egy, vaslemezből készült, a fúró­
lyuk átmérőjénél valamivel kisebb henger, mely­
nek alsó részén befelé nyiló szelep (n) van alkal­
mazva, mely az iszapba való leeresztésnél benyi-
lik s engedi az iszapot a hengerbe tódulni, a fel­
húzásnál ellenben bezáródik ugy, hogy a csőben 
levő iszap ki nem folyhat belőle. A cső felső vége 
villa alakú vashoz van erősítve, mefynek felső 
vége akasztókkal és csavarral láttatott el. 

Mint mindenütt, ugy a földfurásnál is, a 
leglelkiismeretesebb figyelem mellett is fordulnak 
elő oly kellemetlenségek és szerencsétlenségek, 
melyek sokszor a fúrás folytatását lehetetlenné 
teszik. I lyenek: a fúrólyuk oldalainak beom-
lása, s ennek folytán a fúró megszorulása; a fúró­
lyuknak a függélyes iránytól való eltérése vagy 
szögletes — nem kerek lyukak; fúró törésekstb. 
Melyek közül, — még végül — csak az utolsó 
esetet akarjuk néhány szóval tárgyalni, mert 
ezek a leggyakoriabbak. Leggyakrabban a furórud 
és pedig csavar törik le, ámbár a rud e része nagy 
gonddal állíttatik elé. Megtörténik ugyan, hogy 
más alkatrész is törik, így pl. a városligeti fúrás­
nál egyszer maga a fúró törött el, de ez ritka 
eset. A furó-töréseknek a fúrólyukból eltávo­
lítására is többféle eszköz létezik, melyek közül 
az u. n. horogfogót emiitjük meg, mint a melyet 
Zsigmondy ur is használt. Ez, — a mint azt a 
X. ábra mutatja — felül csavarral és akasztókkal 
ellátott rud, melynek alsó része horog alakulag 
megvan hajtva. E készüléket a fúrólyukból kihu-
zott rudazat végére erősítvén, a fúrólyukba eresz­
tik, s aztán a kormányrúd segélyével oda hatnak, 
hogy a letört rész a horogba akadjon; mi ha 
sikerült, a rudazatot óvatosan emelni kezdik, hogy 
a rud felső részén alkalmazott akasztók a horog­
ban megakadjon, s ennek segélyével ki lehessen 
vonni a bent rekedt részt. 

Ily eszközökkel, ily módon jött létre az a 
kút, mely hivatva van a városligetet, fővárosunk 
e kellemes részét, minden tekintetben emelni, 
az a kút , mely egy magyar bányász műve, ki 
azt, a minden oldalról jövő lehangoló nyilat­
kozatoktól és kellemetlenségektől vissza nem 
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riasztva, létre hozta, mert élt benne az a föld­
tanra alapított meggyőződés, mely őt kifáradni, 
vagy félutról visszatérni nem engedte: hogy 
művének sikerülnie kell; az a kút, mely világ­
nevezetesség és nemzeti büszkeségünk, mert az 
ismert artézi (fúrt) kutak közt a legmélyebb és 
mig kiömlő gyógyhatású ásványos vizével a 
szenvedő emberiségnek fog használni, addig a 
tudománynak oly becses adatokkal szolgált, me­
lyek Magyarország földtani viszonyainak meg­
ismerésénél lényeges szerepet játszanak. 

Halaváts Gyula, 
m. k. geolog-gyakornok. 

Irodalom és művészet. 
Endró'di Sándor költeményei. Uj kötet. Kiadta 

a Petőfi-társaság. A fiatal költőt, kinek alig egy év 
lefolytával ez második kötete, noha régebb írottak 
is vannak benne, a terméketlenség vádja nem ér­
het i ; ámbár kérdés: arányban áll-e belső termé­
kenysége a külsővel ? Endrődi nem tisztán lyrai 
természet; arra igen sok benne a reflexió, nagy a 
hajlam a kételyre, majdnem a nihilizmusra. Jelen 
kötetében túlnyomó az elbeszélő tartalom; négy 
nagyobb költői beszélyen kivül, a kisebb költemé­
nyek egy nagy része is az elbeszélés felé hajlik, a 
nélkül, hogy beszély, ballada vagy románcz volna. 
Atalában Endrődinek kevés érzéke van a műfajok 
tisztasága iránt, — a mi pedig hiba, mert a műfa­
jok nem az aesthetikusok és kritikusok chablonjai, 
hanem a költészet természetében fekszenek ; nagy 
tehetség széttörheti korlátaikat esetenként, mint ez 
néha Endrődinek is sikerül, pl. A Nász (193) czi-
műben — de állandó félretételük megboszulja ma­
gát. A tiszta lyrai hang Endrődi e kötetében még 
ritkábban hangzik föl, mint az előbbiben. Néha 
mégis, mint a Vándordalokban (kivált a I I . és I I I . 
sz.) a „Feledett dal"-ban (221.) tisztán csendül meg, 
szinte ugy az ódái hang, pl. a „Föl puha vánkosod-
ról" (198 1.) kezdetűben; vagy az elégiái, melyre 
Endrődi mélabús természete leghajlandóbb, pl. a 
Válás (158), Sápadsz oh gyáva lelkiismeret! (160) 
cziműekben. Egy-két genre-ja is sikerült, mint a 
Mária Nepomucéna (50 1.). Leggyöngébbek a na­
gyobb költői beszélyek : Alkony (52—90 1.), Henrik 
(130—153), Szerelemből (164—187), melyekben 
erőltetett mese, jellemek helyett határozatlanul 
szétfolyó ködalakok, a nyelvben dagály vallanak 
arra , hogy a költőnek nem ez a tere. Legjobb köz-
tök a Balaton tündére (29—41), mely legalább ma­
gyaros, tárgyban s előadásban, Atalában óhajtanok, 
hogy Endrődiben több lenne a nemzeti szellem, s 
világfájdalmassága is (mint a Petőfié) olykor a ha­
zafias keserűség mezébe öltöznék. Egészben véve 
jelen kötetét haladásnak nem mondhatjuk az első­
höz képest; bár visszaesésnek sem. Fiatal tehetség 
nek helytt állani nem szabad. A kötetből mutat­
ványt mai számunk közöl. A kiállítás, mint a 
Petőfi-társaság többi kiadványaié, csinos, tömött, 
pazarlás nélküli. A tizennégy ives kötet ára 2 írttal 
azonban egykissé drága, 

A Kisfaludy-társaság könyvkiadó bizottsága 
számba vette ama müveket, melyeket a jövő évben 
a vállalat pártfogói számára kinyomatni óhajt. 
Ezek: a „Déryné naplója," (ez érdekes emlékirat a 
régi magyar színészetről és társaséletről, sajtó alá 
rendezi Tors Kálmán) ; Beöthy Zsolttól rajzok gyűj­
teménye ; Gyulai Páltól dramaturgiai dolgozatok, 
köztük a „Bánk-bán" elemzésének megbővitett 
átdolgozása, végül Oyöry Vilmos fordításában jeles 
svéd költők anthologiája. 

„Az országos képtár kiválóbb müvei" czime alatt 
megjelent Pulszky Károlytól egy nagyobb mű első 
füzete. Egészben tiz kép van benne ismertetve: 
mind válogatott mű az olasz, vlám, holland és spa­
nyol iskolákból. Mennél ritkábban akadunk irodal­
munkban mütörténti dolgozatokra, annál örvende-
tesebb jelenségnek kell tartanunk olyan könyvet, 
minő az itt bemutatott. És annál inkább örvendhe 
tünk épen ennek, mert a szakszerű kutatás színvo­
nalán álló Íróval ismerkedünk meg benne, a ki nem­
csak szakszerűen, de.élvezetesen is ir, aki mikor fi­
nom érzékkel a festmények szépségeire figyelmeztet, 
mikor a mester egyéni sajátságait jellemzi és tovább 
menve, széles történeti látkörrel az egyes művészeti 
iskolának összefüggését az egész kor közművelődési 

áramlataival kimutatja: mindezt oly válogatott 
nyelven s csinos formában teszi, hogy a képek meg­
tekintése nélkül is élvezetes olvasmányt nyújt. Nagy 
idő múlt, hogy ismét valaki a nemzetet arra a becses 
kincsre figyelmeztette, melyet akkor, mikor még 
herczeg Eszterházyé volt, oly mohón fölkerestek, de 
melyről már-már megfelejtkezik, mióta az országé 
lett, a képzőművészet iránt különben is meglehető­
sen közömbös közönségünk. Nj ereségnek tartjuk 
azért a jelen vállalatot irodalmuukban és kívánjuk, 
hogy a közönség pártolásával lehetővé tegye folyta­
tását ; mert még sok a kép az országos képtárban, 
mely megérdemli, hogy olyan ügyes magyarázónak 
— minő P. K. — vezetése alatt élvezzük. A diszes 
kiállítású s egy szép rézmetszettel ékített könyv, 
melyet az Eggenberger-féle (Hoffman és Molnár) 
könyvkereskedés adott ki, 64 oldalra terjed, s ára 
1 frt 20 kr. 

Történelmi monographia. „Városaink a XHI. 
században" ; irta Szalay József. A fiatal szerző, 
kitől történelmi s ethnografiai dolgozatokat lapunk 
is közölt, jelen tanulmányában, melyet tudori érte­
kezésül irt s bocsátott közre, nagy szorgalomnál s 
forrásokon alapuló önálló kutatással gyűjtötte ösz-
sze, s dolgozta fel mindazt, a mit a magyarországi 
városok történelmi szerepére, köz- és községi élé­
ére, ipar- s keresked elmi, hadászati és társadalmi 
viszonyaira vonatkozólag, az Árpád-királyok utolsó 
századából, okmányokban s egyéb kútfőkben talál­
hatott. Örvendetes jelenség, melylyel a legfiatalabb 
történelmi iskola tagjainál ismételve találkozunk, 
hogy történelmünk egy-egy, még kiaknázatlan sza­
kaszát ily beható kutatás tárgyáv teszik. Nemes 
ambitio oly tudósok mint Szalay, Horváth, Sala­
mon nyomain haladni s póldájok és útmutatásaik 
szerint dolgozni fel történelmünk még sok részben 
át nem kutatott mezejének egyes határrészeit. A 
derék fiatal búvár jelesül oldotta meg feladatát s 
kívánunk neki szép sikert s dús eredményeket jö­
vőre is. A csinos kiállítású s 168—8-adrót lapon 
terjedő kötet ára 1 frt 4-0 kr. 

A Franklin-társulat kiadásában megjelent: „A 
magyar mayánjog mai érvényében, különös tekin­
tettel a gyakorlat igényeire." Irta Zlinszky Imre, 
kir. ítélőtáblai biró, a m. tud. akadémia lev. tagja. 
Első fűzet: A magyar magánjog átalános része. Ára 
1 frt 20 kr. — A jeles szakmunka többi része, ösz-
szesen négy füzetben, ez év végéig meg fog jelenni. 

A „Magyar Lexikon" 12-dik füzete a rendes 4 
iv helyett csak 3 ivnyi tartalommal jelent meg. A 
hiány az 5. ívben megjeledendő 13-dik füzetnél lesz 
pótolva. A jelen füzet az Atlanti oczeántól — Aue 
szóig terjed, Mellé'ilete a föld hőmérséki (isother-
mikus) térképe. Minden egyes füzet ára 30 kr. 

Csiky Gergely pályanyertes vígjátékának, az 
„Ellenállhatatlan"-risk szini előadása nem volt méltó 
a darabhoz. A szereplők, mintha örökké csak ope­
retteket játszottak volna, nem birtak kivergődni a 
parodizáló színezésből. Különösen Nádait illeti e 
vád, kinek Bodrigója inkább eltaszító, mint ellen­
állhatatlan. Nincs benne semmi kellem, semmi ter­
mészetesség, mely tetszetőssé tenné s némi jogot 
nyújtana neki arra, hogy magát ellenállhatatlannak 
higyje. E szerepet az idősebb Lendvay tudta volna 
jól játszani, azt hiszszük azonban, hogy Nádainál 
Halmi is sokkal jobban adná. — Újháziban, ki Don 
Diegot, a gyámot játsza, szintén hanyatlást kell 
tapasztalnunk. Újházi eddigelé nemcsak az alakí­
tásban, de a szerep felfogásában is oly értelmi erőt 
tanúsított, mely a legszebb reményekre nyitott kilá­
tást jövője iránt. Csodálatos, hogy most nem látja 
be, hogy egy fő-fö spanyol grand, egy ország öreg 
kormányzója nem lehet tüszkölő, ugránczozó alak 
s nem játszható ugy, mint valami Schneider Fipps. 
— Florinda herczegnó is nagyon „hűvös" spanyol 
herczegnő volt Márkus kisasszony kezében. Dicsé­
retet csak Vízvári érdemel Doridojáért, kit igaz szí­
nekkel mutatott be. Egy pályadíjjal kitüntetett s 
a kritika által is dicsérettel fogadott eredeti da­
rab ritka madár, az a köznapinál inkább gondo­
sabb, mint kevésbbé gondos előadást igényel; s ha 
azt látjuk, hogy a bírálat jóakaratú s csaknem min­
denben találkozó figyelmeztetéseit a színész urak 
semmibe sem veszik s a harmadik előadásnál is — 
mintegy „csak azért is" — ragaszkodnak hibáik­
hoz : bizony ideje, hogy a hírlapok, ha szinmüvé-

szetünk haladása csakugyan szivükön fekszik, hagy­
janak fel azzal a dédelgető hanggal, melylyel a szí­
nészeket még gyarlóságaikban is kényeztetik. — 
Múlt szerdán Bérezik Árpádnak került színre egy 
egy-felvonásos vígjátéka: „A közügyek," s derült 
hangulatban tartá a közönséget mulatságos alak­
jaival és jeleneteivel. 

A népszínház megnyitásának három éve e hó 
15-én múlt el. Ez idő alatt 1056 előadást tartottak. 
Ebből népszínműre esett 396, operettre 359, ope­
rára 5, látványosságra és bohózatra a többi. Leg­
többször kerültek színre :„S rogoff" (53), „Falu 
rossza" (51), „Kornevilli haraugok" (46), „Ka-
pitány.kisasszony" (38), „Sárga csikó" (36), „To-
loncz" (34), „Dráma a tenger feuekén" (32), „Kis­
asszony feleségem" (32), „Kolumbusz" (32), „Ko-
ziki" '(32), ,,Melu?ina"(31), „Utazás a földkörül" 
(28), „Vereshaju" (28), „Tündérlak" (20). Soldosné 
játszott 337-szer. írói díj fejében fizetett a nép­
színház 43,422 frtot. Ebből magyar Íróknak : 34,2"J5 
frtot, franczia íróknak: 7222 frtot, német íróknak 
(Genée) 1975 forintot. A színházban ez idő alatt 
1.112,000 néző fordult meg. 

A műcsarnok ó'szi kiállítása e hó 16-án nyílt 
meg, vagy tiz nappal később, mint előlegesen ter­
vezték. E késedelmet Zichy Mihály nagyhírű képe a 
„Démon fegyverei" okozták, egész idáig követvén a 
viszontagság, melyből oly sok jutott osztályrészéül, 
noha még sehol sem volt kiállítva. Erős politikai 
vonatkozásai kiterjednek a szláv testvéreket szaba­
dító czárra, a német egység megalkotására, a római 
pápára, és személyenként is feltüntetik őket, a rom­
lás, a halottak és koponyák torlaszainak ormain. A 
párisi világtárlaton tehát nem engedték meg kiállí­
tását, s a magyar osztály elvesztette egyik legvon­
zóbb darabját. A műcsarnok lépéseket tett, hogy 
itthon ismerje meg a közönség. Az óriás terjedelmű 
kartont útnak is indította Zichy, de lassan jött, s 
Bécsben meg is akadt. Ezalatt itthon szintén emel­
kedtek föl egyes — elhangzó — tiltakozó szavak a 
kiállítás ellen, de végre is a sokat emlegetett kép 
megjött, s ki van állítva a díszteremben. Sokan és 
nagy érdekkel nézik a geniális művet, mely satyrá-
val és nagy találékonysággal csoportosítja össze a 
humánusnak hirdetett XIX. század legújabb ese­
ményeit. A kép már volt ismertetve lapunkban 
akkor, mikor a párisi kiállítást elzárták előle. De 
még lesz alkalmunk szólni felőle, valamint a kiállí­
tás többi műtárgyairól is. A termek tömve vannak 
képekkel s szobrokkal. A külföldi művészek közül 
Blaas Gyula, Buss Bóbert, Hellrath, Weber, Cara-
bain, Kuutz, Mali, Hagen, Bűben, Horst, Hacker, 
Zeitz, Ender, a magyarok közül Ligeti, Lotz, Than, 
Székely, Markó, Pállik, Brodszky, Molnár, Huszár 
s mások jelesen vannak képviselve ; azonkívül több 
becses arany és ezüst diszmű látható itt, melyek 
Blaskovics Ernő ur „Kincsem"-jének nyeremény­
tárgyait képezik. A kiállítás naponkint reggeli 9 
órától esti 4 óráig látható. Bemeneti díj 50 kr, ünnep 
és vasárnap délután 20 krajezár. A katalógus ára 
10 krajezár. 

Sir Ali arczképe és még valami. A „Magyar 
Hírlap" czimü napilap egy idő óta szintén közöl 
képeket, melyek meglehetős fakó és durva lenyo-

i matban látnak napvilágot. Ez t a dolog természete 
hozza magával, mivel a napi lapok sietős és több­
nyire éjjel történő nyomatása a kevésbbé finom, 
simitatlan papír és rosszabb festék még az esetben is 
eldurvítaná a lenyomatot, ha módjukban lenne 
művészibb kivitelű metszetekről vagy clichékről 
eszközölni a nyomatást. Ezért van, hogy a külföldi 
legnevezetesb képes lapok is nem napi, hanem heti­
lapok, melyeknél idő van a kiállításra, nyomta­
tásra , papirsimitásra stb. szükséges nagyobb gon­
dot fordítani. Fölhasználtuk az alkalmat ezek 
elmondására, mivel a „M. Hirlap" egy utóbbi 
számában lapunk képeivel is foglalkozik, s azt 
mondja, hogy Sir Alinak az az arczképe a hitele­
sebb, melyet ő közölt, s nem „a régi jóhitelü Vasár­
napi Újság"-é, mert ő — úgymond —a „Graphic" 
után közölte a magáét, a mely lapnak nagy pénzen 
küldött saját levelezője és raj?olója van Afghanisz-
tánban. (Mellesleg megjegyezzük, hogy a „M. Hir­
lap" által közölt arczkép nem a „Graphic", ha­
nem a „London News" után készült. Lásd ,,L. 
Newa" okt. 5-ik szám. —- Elismerjük, hogy az 

• • 
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emiitett két angol lapnak, melyek az egész világon 
el lévén terjedve, a drága ár mellett is százeze. 
rekre menő előfizetőkkel rendelkeznek, módjában 
áll a világ minden részében levelezőket és rajzoló­
kat tartani, a mit egy magyar képes lap természe­
tesen csak szűkebb arányokban tehet meg, s a 
„Vasárnapi Újság" is, mint a német, olasz, s más 
nemzetbeli képes lapok nagy része, többnyire az 
emiitett angol lapokból s még nebány más (kevés 
számú) képes világlapból meri ti külföldi tárgyú 
képeinek azon részét, melyek eredeti fölvételéhez 
jutnia módjában nincs. De ha van, szivesebben 
választja ez utóbbit, s el merjük mondani, hogy a 
„Vasárnapi Újság" számára eredeti fölvételek után 
készült képek hitelesség tekintetében kiállják a ver­
senyt ama világlapok képeinek hitelességével, még 
ha tárgyuk külföldi is. Magyar tárgyú képeinket 
illetőleg pedig dicsekvés nélkül mondhatjuk, hogy 
a mieink hitelessége fölötte áll ama világlapokéi­
nak, a miről akárki meggyőződhetik, ha az azok 
által néha közölt magyar tárgyú képeket (arczkép, 
táj-, génre kép, stb.) összehasonlítja a Vasárnapi 
Újság által közlött hasonló tárgyú képekkel. — 

.Sir Ali arezképére vonatkozólag ismételjük, hogy 
az eredeti fénykép után készült, melyet Vám-
béry ur Lord Mayo keletindiai alkirálytól kapott ; 

albumában ott láttuk azt a fényképet is, mely után 
a „London News" metszete készült, de mivel ez az 
emirnek szemmelláthatólag régibb arczképe, termé­
szetes, hogy mi az ujabbat választottuk. Nem tar­
tottuk feleslegesnek ezeket elmondani, nem annyira 
a feletti aggodalomból, mintha a ,,M. Hirlap" bár­
minemű megjegyzése a „Vasárnapi Újság" hitelét 
megtámadhatná, mint inkább azért, hogy egy kis 
betekintést nyújtsunk olvasóinknak a képes lapoknál 
divó képmanipuláczió nem érdektelen mysteriu-
maiba. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémiában okt. I í-én a törté­

nelmi osztály tartott ülést s Pauler Tivadar minisz­
ter az elnöki székről az elismerés legmelegebb sza­
vaival emlékezett meg az osztály elnökének, Hor­
váth Mihálynak haláláról. Addig is, mig uj elnök 
fog választatni, a helybeli tagok értekezlete Pau-
lert kérte föl az ügyek ideiglenes vezetésére. 

Ezután Pauler Gyula olvasta föl értekezését 
Szt.-Istvánról. Érdekesen rajzolja István egyénisé­
gét. István mindenekfölött a tizenegyedik század 
katholikusa volt s egyházi szempontból fogta fel az 
állami ügyeket. Legfőbb czélul tűzte ki a keresz­
tény egyház terjesztését és megállapítását az or­
szágban ; a külföldi papok inkább csak alárendelt 
támogatói voltak e műben. A pogányság mozgalmai 
már az ő uralkodása alatt s az után epizodszerü 
jelenségek. E mozgalmak csak akkor váltak veszé­
lyesekké, midőn a nemzeti ügygyei szövődtek össze. 
özt.-István ismerte fel először annak szükségét, 
hogy a magyar nemzetnek a nyugati czivilizáczió-
hoz kell simulnia; a nyugat utánzását azonban 
sohasem tekintette czélnak, hanem eszköznek. A 
magyar nemzet nem mint koldus jelent meg az 
európai nemzetek között, hanem mint hódító, ki 
felismeri, mire van az uj viszonyok között szük­
sége. Részletesen ismerteié az ország közigazgatási 
szervezetét s különösen a megyei rendszert. Az uj 
intézményeket István hazafiúi kézzel ültette át. 
Szent László és Kálmán fejezték be müvét. Az 
éljenzéssel fogadott fölolvasás után Mátyás Flórián 
értekezett Anonymusról, czáfolva Marczalit, ki 
azt állitá, hogy Anonymus nem más mint Guido de 
Columna s a munka a 13-ik század második felében 
Íratott. Határozottan fenntartja saját nézetét, hogy 
t. i. Anonymus I I I . Béla jegyzője volt. Végül Barsi 
József mutatta be Ortvay Tivadar értekezését a 
középdunai szigetek államterületi viszonyairól és 
azok politikai beosztásáról. 

A természettudományi társulat e hó 16-án tar­
tott ülésében két fölolvasás volt. 

Dr. Rózsahegyi értekezett a „jód hatásáról a 
sziv működésére." Elmondja értekezésében, hogy 
kísérleteit különféle állatokon, legutóbb pedig kutyá­
kon tette. Megjegyzi, hogy e czéh-a nem tiszta jódot, 
hanem jódkáliumot használt, melyet a kutya bal-
czombüterébe fecskendezett be, s ekkor a szivcső 
tt-ljesebb összehúzódását tapasztalta, miért is kétség­
telennek tartja, hogy a befecskendezett anyagnak a 
szívizomra határozott befolyása van. Áttért ezután 
más természetbúvárok enemű kísérleteire és az 
azok által felmutatott eredmények bírálatára. Föl-
eniliti, hogy miután ők az állatok elaltatására mor­
fiumot használtak, a jód speciális hatását nem ész­
lelhették helyesen. — Utána dr. Wartha Vincze 
műegyetemi tanár több érdekes apró közleményt 

tett a másolás ujabb nemeiről, ismertetve egy uj 
találmányú papirt, melyre anilin tintával irva, arról 
25—30 másolást nyomhatunk le nedves papírra. 

A Szent László társulat évi közgyűlése e hó 
17-én volt, Schlauch Lőrincz kassai püspök elnöklete 
alatt, ki a megnyitó beszédben fejtegette a társulat 
czéljait s annak viszonyát az egyházhoz és társada­
lomhoz, fölsorolva a segélyeket, melyeket szegény 
egyházaknak, iskoláknak s a bukovinai magyarok­
nak nyújtott az utóbbi év alatt. Ágoston Antal titkár 
olvasta föl ezután az évi jelentést. A társulat a le­
folyt évben 3515 frtot adott segélyezésekre és pedig 
templomokra és iskolákra 880 frtot, a keleti katho-
likusok, főként a csángók segélyezésére 2635 frtot. 
A társulat 177a év alatt 114,543 frtot fordított segé­
lyezésekre. Ebből a csángók segélyezésére 43,679 frt 
jutott. A~titkári jelentés tudomásul vétetvén, Bogi-
sich Mihály értekezett az egyházi zenéről. Bészlete-

> sen ismertette a régi egyházi zenét, különösen a 
Cantus Ambrosianust és Gregoriánust, Palaestrinát 
és a XVH. és XVHI. század egyházi zenéjét. Egy 
pár gyönyörű éneket énekelt a XI. és XIII. század­
ból s a zongorakiséret mellett bemutatta Viadana, 
Páter Martini és Benedetto Marcello zsoltárait. A 
hallgatóság nagy élvezettel hallgatta az érdekes elő­
adást s Bogisichot megéljenezte. Végül elhatározta 
a közgyűlés, hogy a pápának 1500 franknyi ajándé­
kot küld a társulat hódolati nyilatkozatával. Az 
elhunyt Róder Alajos alelnök helyére közfelkiáltás­
sal Márkus Gyula, a központi papnövelde igazgatója 
választatott meg. 

Mi ujság? 
Az országgyűlés megnyitására nemcsak a kép­

viselők, hanem a főpapság is nagy számmal jött 
fel. A király szerdán érkezett Gödöllőre, s vele jött 
gr. Bylandt hadügyminiszter, b. Hofl'mann közös 
pénzügyminiszter, b. Pretis osztrák pénzügymi­
niszter, kit most miniszterelnök gyanánt emlegetnek 
Anersperg berezeg helyett, a ki szintén Budapesten 
járt . Csütörtökön Budán közös minisztertanács volt 
ő felsége elnöklete alatt a delegácziók elé terjesz­
tendő költségvetés tárgyában. Ugyané nap estéjén 
tartották első összejövetelüket az országgyűlési pár­
tok. A kormánypárt elhatározta, hogy a 19-én meg­
nyíló képviselőház ülésének vezetésére Boér Antal 
képviselőt kéri föl korelnöknek. A trónbeszéd vasár­
nap délben lesz a királyi várpalotában, s akkorra 
megérkezik Tisza-Dobról gr. Andrássy külügymi­
niszter is: 

A katona-képviseló'ket sem fogja nélkülözni a-z 
összeülő tisztelt ház. Márkus István hadnagy, ki a 
Bienerth-hadosztályánál ordonancz volt, már meg­
érkezett és átvette a „Nemzeti Hirlap" szerkeszté­
sét is. Pillszky Ágost hadnagy is útban van, s azért 
késett pár napig, mert elment megnézni Szerajevót. 
Baross Gábor szintén Budapestre érkezett; hanem 
ő nem volt Boszniában, csak ezrede kiegészítő kerü­
leténél tett szolgálatot. Ekkép a mozgósítás nyo­
maira nem lehet rámutatni a képviselők soraiban. 
Különben a hadi főparancsnokság felszólítása foly­
tán az okkupált területen levő összes tartalékos 
tisztek folyamodtak szabadságoltatásukért a had­
ügyminisztériumhoz. 

Trefort Ervinért a gyász isteni tiszteletet csü­
törtökön tartották meg itthon a belvárosi plébánia­
templomban, mely egészen megtelt. A ravatalon ott 
volt a koszorúk és virágok közt a tiszti csákó és 
kard is. Különösen feltűnt két borostyán koszorú ; 
az egyiket az elhunyt nővére, özv. gr. Batthyány 
Ferenczné, a másikat a közoktatási minisztérium 
tisztikara tette a ravatalra. A feketével bevont első 
padokon a család tagjai foglaltak helyet. Jelen vol­
tak továbbá Pauler, Szende, Bedekovics miniszte­
rek, Ghyczy Kálmán és Várady Gábor a képviselő­
ház volt elnökei, Zalka, Schuszter, Pavel püspökök, 
Cziráky János gróf, Palszky Ferencz. A közokta­
tási és kereskedelmi minisztériumok személyzete 
testületileg megjelent; az egyetemet a karok dékán­
jai s Lenhossék rektor, a műegyetemet Stoczek 
rektor képviselte. Jelen voltak továbbá az alföldi 
vasút igazgatója, szám03 iskola és egylet képvise­
lője. A honvédséget Pongrácz tábornok képviselte. 

A Deák-szobor felállítása ügyében működő or­
szágos bizottság külföldi hiresb művészeket is fel­
szólított, hogy a pályázaton kiviil, külön tisztelet­

díj mellett szobor-mintákat küldjenek. A párisi 
Chapeu és az olasz Vella tagadólag válaszoltak ; a 
bécsi Zumbusch és az amerikai Warrington Wood, 
ki most Rómában tartózkodik, megígérték, hogy 
küldenek mintát. Ezek a műcsarnokban fognak ki­
állíttatni. A szoborra eddig 156,000 frt gyűlt össze. 
A pályázó minták beküldésének határideje e hó 
végén jár le. 

A Réthi Mihály síremlékét, melyet az írók és 
művészek társasága emeltet, ez az emlékvers is 
fogja ékíteni: 

A magyar embernek százféle alakja van itt lenn; 
Ősi fajunk, népünk mesteri tűköre mind. 
Nem szinlés, de való képmás volt véle a színpad, 
Izről-izre igaz. Mért hogy a sírja is az ? ! 

A trónörökös számára, a raguzai törvényszéki 
elnök közvetítése mellett, megvették a dalmát Lak­
roma szigetét. Strossmayer püspök, ki szintén meg 
akarta venni a szigetet, az utolsó órában elállott a 
vételtől. 

A budapesti tűzoltók vasárnap délután nagy gya­
korlatot rendeztek a Károly-kaszárnya udvarán, a 
fővárosi mozgósítottak családjai és a sebesültek ja­
vára. Nagy közönség is gyűlt össze az érdekes lát­
vány nézésére, ugy hogy kétezer írtnál több a jöve­
delem. Jelen volt József főherczeg is, ki teljes elis­
merését fejezte ki Follmann Alajos főparancsnoknak. 

A főváros szerdai közgyűlésén az artézi kut 
fúrásáért ZsigmondyVilmosnak megszavaztak húsz­
ezer forint tiszteletdijat, Dávid Vilmosnak négy­
ezret, Zsigmondy Bélának pedig kétezerét. 

A hareztér „eltűntjei". Eddig átalános volt a 
hiedelem, hogy a katonák, kik a hivatalos veszteségi 
kimutatásokban mint „eltűntek" vannak megjelölve, 
holtaknak tekintendők. A kórházakban összeállí­
tott kimutatások a sebesültekről a veszteségi kimu­
tatásokkal szemben azonban azt mutatják, hogy 
több „eltűnt" katona később mint „nehéz" vagy 
„könnyű" sebesült az egyik vagy másik kórházban 
előkerült, sőt néhány a veszteségi kimutatásokban 
holtnak jelzett katona később a sebesültek közt volt 
fölsorolva. Ezek száma ugyan nem nagy, de mégis 
tekintetbe veendő és sok család visszanyerheti még 
holtnak hitt tagját. 

Herczegovínába a postán két kilogramm sulynyi 
csomagokat már lehet küldeni. Az ily küldemények 
ugy dijazandók, mintha Imoschiba szólanának, 
vagy onnan 'erednének. Boszniába küldendő csoma­
gokra nézve intézkedés csak ezután fog történni. 

A főváros halál-eseteit a kimutatások mindig 
ijesztő nagynak tüntették föl, ugy hogy Budapest a 
legegészségtelenebb nagyvárosok sorába jutott. Most 

, a városi főorvos, Patrubány Gerő, ki részt vett a 
párisi egészségügyi korgresszusban, terjedelmes je­
lentést nyújtott be tapasztalásairól a tanácsnak, s 
ebben nagyon érdekes pont az a megjegyzés, mely 
szerint nálunk a halandóság azért látszik oly nagy­
nak, hogy a legkisebb csecsemőt is beírják a halot­
tak rovatába, mig Parisban a háromnaposnál, Lon­
donban pedig a kéthónaposnál kisebb gyermekeket 
nem számítják. 

A szüret olyan bő áldással ontja a hegy levét, 
hogy nem tudják mibe szűrni. A must, a szó szoros 
értelmében, szabadon folyik. Az alföld szőllőkertjei 
Czeglédtől Szabadkáig csak oly dús fürtöket adtak, 
mint Biharban az Érmellék. Hordó sehol sincs elég, 
s minden kádat, csebret, teknőt, sőt ládát is tele 
szűrnek, s a törkölyt petroleumos hordóba teszik, 
hadd legyen erősebb. Bihar némely vidékén gara­
sával mérnek egy liter bort, s még egy pohárral 
ráadást is adnak; az alföldön a vasúttól távolabb 
eső helyeken a bor akója 1 frt 20—30 kr, sőt 80 
krajezárért is vesztegetik. Van tehát búfelejtő elég. 

Az egyetemi könyvtár igazgatójává a közok­
tatásügyiminiszter Szilágyi Sándor jeles történet­
írónkat nevezte ki. 

Egy Bismarck — öngyilkos. A londoni „Stand­
ard" -nak jelentik Velenczéből, hogy ott Bismarck 
gróf, a német államkanczellár unokaöcscse, revol­
verrel meglőtte magát. 

Tissot elfogva. Az ismeretes franczia író, Tissot 
a dél-szláv vidéken járva, Zimonyban kellemetlen­
ség érte, mert útlevele érvényét vesztette, s e miatt 
letartóztatták. Azonban a zimonyi franczia konzul 
uj útlevelet állított ki részére. Tissot panaszt emel a 
belgrádi konzulság utján a zimonyi rendőrség ellen. 
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A boszniai okkupáczió egyszerre nyájas és biz­
tató arczczal kezd haza felé fordulni. Még csete­
patéról is alig lehet hallani valamit, kivéve azt a 
kemény diplomacziai szóharezot, mely a porta és 
külügyminiszterünk közt eredt, s melyben a török 
kormány egész Európa előtt kegyetlen barbársággal 
vádolja az osztrák-magyar hadsereget, a mit azon­
ban külügyminiszterünk „megbotránkozással" uta­
sít vissza. Herczegovinában a lakosság diadalivek­
kel, küldöttségekkel, sőt az osztrák hymnus zenge-
dezésével fogadja a körutat tevő Jovanovics altábor­
nagyot, Herczegovina paczifikálóját. Boszniában is 
nyugodt ós meghódolt minden. A megszálló had­
sereg befejezte feladatát, egy része már haza tér 
legközelebb, s a hírlapok közlik is a visszatérő ezre­
dek és századok lajstromát, a mi bizonyosan ezrek­
ben meg ezrekben szííl örvendezést, talán többek­
ben is, mint a mennyit majd a való igazolni fog, 
mert e lajstromok sok variánsban nyernek kijaví­
tást, s épen nem látszanak hitelesnek. De az már 
elő van készítve, hogy az egybeülő törvényhozás és 
delegáezió idegeit ne ingereljék véres események, 
hanem „bevégzett tényekkel" nézzenek szemközt. 
Mindazonáltal e biztató és' csillapító jelenségeket 
még mindig haragosan tekintik a megyei és városi 
törvényhatóságok, s egymás után határozzák el, 
hogy az országgyűlés fölkérendő a kormány vád alá 
helyezésére. Budapest fővárosa is meghozta e hatá­
rozatot, épen a képviselők gyülekezésének idején. 

Adakozás. Ujabban a következő adományokat 
küldték be szerkesztőségünkhöz : 

Nagy-Ruszka zemplénmegyei község lakosai 
Gulovics József g. k. lelkész által a miskolczi árvíz­
károsultak részére 7 frtot, a hareztéri sebesültek segé­
lyezésére 6 frtot. 

Zelizről a sebesültek részére Pereszlényi József 
gyűjtése: 2 frt. 

A sebesültek számára tépést és ruhaneműt küldtek >' 
Daróczról Keresztyén Emília (1 kilót); Penczről 
Hankus Gyuláné (750 gr . ) : Penczről Jamriska Ka­
rolina (850 gr . ) ; K.-Nyékről Balassa Etelka 
(700 gr.) ; Zelizről Pereszlényi József által a 
ref. iskola növendékei (5 kiló 600 gr . ) ; Tapol-
czáról a j.-szolgabíró (3^k. 500 gr.). —Megjegyez­
zük itt, hogy az E.-Lövőről Füry Lajos ur által 
beküldött, s múlt számunkban fölemiitett tépés és 
ruhanemű - csomagot Letanovszky Istvánná Por1-
hradszky Luiza asszony készítette és küldette be az 
említett ur által. 

Mai számunkkal küldetik szét a «V. U.» 
külön előfizetőinek j a F r a n k l i n-T ár s u 1 a t-
n a k a b o l t i á r a k f e l é r e l e s z á l l í t o t t 
r e n d k í v ü l i k ö n y v j e g y z é k e . — A 
Franklin-társulat kiadványai gazdag jegyzékéből 
305 munkából álló könyvsorozatot állított össze, 
mely közérdekű, hasznos, mulattató és tudomá­
nyos tar talmú müvekből áll. Ezek között oly 
becses és nélkülözhetlen munkák találhatók, mint 
2)éldául: Toldy Ferencztől a magyar költészet 
története, Ballagi Mórtól a magyar nyelv teljes 
szótára, Hugó Victortól „1793" , Jókai és Jósika 
regényei, Salamon F . és Szilágyi Sándor tör­
ténelmi munkái György E-től „Angol államfér­
fiak", gróf Széchenyi István munkái, Virág B., 
Kisfaludy Sándor munkái stb. stb. — melyeknek 
iskolai, intézeti, családi vagy magán-köjiyvtá-
rakban hiányzani nem kellene. A munkák vagy 
nagyobb mennyiségben nyomattak vagy pedig 
régibb kiadásuak. 

Halálozások. 
JUSZTI HENBLK, Pozsonyváros nyugalmazott 

polgármestere elhunyt hosszas betegeskedés után. 
A boldogultnak a város emelése körül,sok érdeme 
van. A pozsonyi magyar lap szerint: „Ö érzett ma­
gában hivatást és tetterőt városunkat a fejlődés ma­
gas színvonalára emelni és habár az akkori szenve­
délyes pártviszály sok akadályt gördített útjába, 
mégis sokat köszön neki városunk. A képviselőtes­
tület azóta sem képes tervszerű munkálkodásra, a 
tetterő pedig képviselő testületünkből teljesen hi­
ányzik." 

BAKÓ JÁNOS, Borsodmegye régibb közéletének 
érdemteljes veteránja, hosszú ideig főügyész, és a 
haladási mozgalmak buzgó támogatója, meghalt 77 
éves korában papi-i jószágán, hol az utóbbi időkben 
visszavonulva élt. 

KOVÁSY ILLÉS, Máramarosmegyének számos 
éven át volt tiszti főügyésze és törvényszéki ülnöke, 
80 éves korában M.-Szigeten elhunyt. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: KOZMA 
ISTVÁN alsó-csernátoni birtokos, ki nem rég ünne­
pelte aranylakodalmát, 90 éves korában. — BABO-
CSAY LAJOS csongrádmegyei szolgabíró, ki a múlt 
országgyűlésen képviselő volt, Mágocson. — TÓTH 
SÁNDOE nyugalmazott tábornok Sopronban, 66 éves 
korában. — BEOCKEN LAJOS ev. lelkész, volt honvéd 
51 éves korában Domonyban. — KONNER KÁROLT 
plébános és a pécsi gymnáziumban a klasszikái nyel­
vek és bölcsészet volt tanára, 51 éves korában Ka­
locsán. — Kiss SOMA, a debreczeni színtársulat 
tagja. — MOLNÁR JÁNOS állatorvos, 30 éves korában 
Szegeden. — KENDEFFY PÁL földbirtokos 85 éves 
korában N.-Szebenben. — SIEBENFREUND JÁNOSNÉ, 
hazánk néhai híres és külföldön is tekintélyes pomo-
lugusának éi botanikusának özvegye, szül. Hölczel 
Katalin, Nagyszombatban. — VERMES JENŐ, ki a pá­
risi commune-lázadásban vitt szerepéért halálra 
ítéltetvén, Angliába menekült, hol a radikális „Pere 
Duchesne" lapnak kiadója volt egyideig, Calney-
Halchban, Angliában. — Özv. GYÖRGY LAJOSNÉ, 
György Endre és Aladár ismert irók unokabátyjá-
nak özvegye: Fésős Juliánná, 41 éves korában Szat-
már-Németiben. — KOCHANOVSZKY EDENÉ szül. Pal-
mann, 49 éves korában a nyitramegyei N.-Pannon. 
Özv. ELEK FERENCZNÉ szül. Pók Erzsébet 77 éves 
korában Egerben. — Endrődi Sándor fiatal költőnk 
nagyanyja í Faiszi ÁNYOS ALOJZIA asszouy 74 éves 
korában Veszprémben. 

SAKKJÁTÉK. 
985. sz, f. A Löwenthal-féle feladvány-tornából. 

a b e g b 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 980. számú feladvány megfejtése. 
Abéla A.-tul. 

Megfejtés. 
Világos. Sötét. 

1. Fg5— h4 Kd5—e6 (a) 
2. Vc2—f5f Ke6—f5 : 
3. Hb5—d4 matt. 

a. 
1 Hf2—d3 (b) 
2. Vc2—c4 j Kd5—c4: 
3. Hd7—b6 matt. 

b. 
1. .. Fa8—1)7 (ej 
2. Vc2—1>3 f Kd5^c6 
3. Hd7—b8matt. 

c. 
1. - g 3 _ g2 
2.' Hb5—eV T " '.'. '.'. '.'. Kd5—d4 
3. Ph4—f2: matt. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Grlesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Budapesten 
K. J. és F. H. Tatán Bláthy Ottó. Székesfehérvárit 
Krécsy Béla. A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Pózba. K. A kívánt könyvek egy részét csak vidék­

ről szerezhetjük meg, azért>késünk elküldésével. 
Ramiro. Ez is spanyol románcz. Ha Ebró folyam, 

Navarra, Sanchp, Bamiro nevek azzá teszik, úgy az 
lehet. De bizonyára gyarló egy történet, gyarlóbb kom-
poziczió s még annál is gyarlóbb verselés. Közreadásáról 
igy szó sem lehet. 

Cs. 3. (1878. okt. 2.) Még ez sem az igazi. Ne eről­
tesse a dolgot muszáj-ig'; ha magától megjő, örülni fo­
gunk rajta. Csak ne oly sűrűn. 

Csodálkozol. . . (s a másik). Magunk is csodálko­
zunk, hogy a mi egyszer sikerült, másodszor — annyi 
kísérletre sem bir sikerülni. Ne erőltesse, önnek is azt 
mondjuk — s kivált ne oly sűrűn. 

Budapest. L. öy. A vershez nem elég, hogy a sorok 
hossza ki legyen méné; rhythmus nélkül mégis próza, 

legfölebb rimes próza. Különben a kis Nefelejts e formai 
hibán kivül a gondolat utszéliségében s hosszura elnyuj-
tottságában is szenved. 

I. L. költeménye (Nem vágyom én) el van fogadva. 
Budapest. F. L. Nincs oka a „rosszul-esésnek". 

Az illető önnek személyes látogatását várta s szívesen 
várja most is. 

Vadludaknak V betűje. Elég csinos a daleszme; 
de kivitele gyarlóbb, mintsem közölhetnők. 

HETI-NJLPTAR. OJzt. hjó 
Kathoükus és protestáns Gbr'óg- Orosz | Izraelita Nap]-

20 V F 19 Venczel p. F 18 Vendel iTi_18^elagi^Í^Siuih8t. 
21 'H Orsolya szűz Vidor I 9 Jakab apóst. 24 Abiás 
22K Mór püsp., Kor.Mér 10 Ealampius 25 
23jS Kapisztr. JánosKapisztr. János 11 Fülöp apóst. 26 Abirám 
24 C Rafael föangy. ;Ráfael 
25 P jKrispin JKrizsán 
26 S Dömötör, Evar. ÍDöme 

12 Probus 
13 Karpns 
II Baraszkeva 

27 
28 Absol. 
29 S. Koah 

Hald változásai. • Újhold 26-án éjfél ut. 14 perczk. 

T a r t a l o m ; Stolácz (képpel). — A nász. — Rabié -
világ. — A kihallgatási terem előszobája Bécsben (képpel). — 
Kártyavetö ezigányasszonv (képpel). — Az angol-afghán háború 
előtt (két képpel). — A Jupiter (képpel). — Tizenötéves kapi­
tány (két képpel). — Egyveleg. — Melléklet: Trefort Ervin 
(arczkép). — Az artézi kutak fúrása (néppel). — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi ujság. — Halálo­
zások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. —Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

A „Vasárnapi Ujság"-ra 
folyvást elő lehet fizetni a következő föltételek mellett: 

negyedévre: 
1 Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 3 frt — kr. 
A Vasárnapi Iljság és Politikai Újdonságok a Háboro-

Krónikával együtt 3 frt 50 kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság . 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a Háború-Krónikával 

együtt 2 frt 50 kr. 
• • A H á b o m - K r ó n i k a czimii képes melléklapun­

kat, mely a háború $ az ennek utőjátékát képező katonai mü­
veletek befejeztével „ V i l á g - K r ó n i k a " czimmel az eddigi 
terjedelemben, szintén hetenként egy ivén s képekkel fog meg­
jelenni , előfizetőink negyedévre 50 kr., félévre 1 frt, egész 
évre 2 frt pótdíj mellett kaphatják meg. É melléklapot minden 
előfizetőnk arra az időre rendelheti meg, a melyre a főlapra 
beküldött előfizetése szól. • • 

A „Háború-Krónika" 1877. évi folyama még 
folyvást megrendelhető 1 frt 40 krjával; az 1878. 
január-júniusi félévi folyam 1 írtjával. 

A „Háború-Krónika" 1878. július—deczem-
béri folyamát, mely boszniai hadjárat eseményeit 
tárgyalja, előfizetőink 1 frtért rendelhetik meg. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-nteza 4. sz. a. 

Kwizda Ferencz János, cs. k. udv. szállítónak, 
Korneuburgban. 

Midőn legutóbb.rendeltem a korneuburgi mar­
haporból, közöltem Önnel, hogy itt a fiatal barmok 
köpött, minden évben, a legelőváltoztatásnál, jár-
ványszerü betegség lép föl, melynek, gyors lefolyás mellett, 
a nyáj legnagyobb része áldozatul esik. E betegség ellen 
alkalmazám tehát a korneuburgi marhaport, és hogy 
az eredmény pontosan meghatározható legyen, elkü­
lönítve tétettem a kísérleteket. Ugyanis 100 db. bor­
jának legelőre hajtása előtt, egyideig kevés korpa 
közé vegyitett korneuburgi marhaport adattam, s csak 
ezután hajtattak a rendes legelőre; más 100 borjű, 
melyek nem kaptak korneuburgi marhaport, egy­
idejűleg, bár elkülönözve, ugyanarra a legelőre 
hajtattak, s rövid idő múlva az utóbbiakból 70 darabot 
a járvány elért s ennek következtében el is pusztultak, 
mig az előbbi százból, melyek korneuburgi marhajiort 
kaptak, csupán 15 db. betegedett meg. 

Miután mind a két rész egészen egyforma legelővel 
birt , s egészen egyforma behatásoknak volt kitéve, nyil­
vánvaló, miszer int az első résznél elért, meglepően 
kedvező eredmény egyedül is csupán csak a korneuburgi 
marhapor adagolásának tulajdonitható. Miután e tény 
igen sok helybeli, nagy nyájak fölött rendelkezhető, 
birtokos előtt ismeretes s nagyon indokolható nagy 
feltünést keltett, kétséget nem szenved, hogy az u n 
marhapora Braziliában utat tört magának, s nem 
sokára átalános használatnak fog örvendeni. 

Bio Janeiro (Brazília). 
f Halfeld C. Ottó. 

A beszerzési forrásokat illetőleg utalunk a mai 
számunk hirdetéseire. 

Kerékgyártó segédek felvétetnek. A budapesti 
kerékgyártó műhelyekben a segédek strickelése kö­
vetkeztében több mint száz munkás helye megüre­
sedvén, azok, kik kedvező feltételek mellett azonnal 
alkalmazásba jutni akarnak, jelentsék Budapesten, 
a kerékgyártó testület irodájában ÍJllői-ut 6. sz. a. 
az „arany sas" vendéglőben. — 4A rék-
gyártó mesterek. 



674 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
X«y batwor haoábtott petit w>r, .agy »uuak helye egyszeri igtatánnál 
1« tn iu ir ; tíbbízSri igUtásnál 10 trajciár. BélyegdtJ ktUSn minden 

igtatás után 30 ki. H I E D E T E S E K . 
42. SZIM. 1878. \ x v . éTrotTAM. 

Kiadó-hiTatarank Kámára hinlctménj-eket elfogad Versben.- Hiiu> 
Stein ét Vogler WaUfisohgarao Nr. 10, Most* R. Seiieratatte Hr. 1 fa 

Oppelik A. WoUntte Nr. 21 

Onniüködésü varrógépek, 
r u g ó á l ta l mozgatva , s így a t e r h e s és e g é s z s é g r o n t ó taposás mel lőzéséve l . 

Sz íves m e g t e k i n t é s é s e ladás v é g e t t a k ö v e t k e z ő h e l y e n : 

BRENNER KÁROLT, 
bécsi utczcij r Deák-utcza sarkán. 

N a g y raktár varró-gépekbő l , k é z - és l á b m o z g a t á s r a . E r e d e t i S i n g e r -
g á p e k l e s z á l l í t o t t á r a k o n . 

5 0 frt e g y Singer-gép teljesen, 
4 2 fr t egy W n e e l e r és Wi lson-gép 

t e l j e sen (zajtalan járással) . 
15 frt e g y La R e i n e kézi gép, 

C f * » t é v i j ó t á l l á s é s r é s s n l e t l i z e t é s m e l l e t t . * ^ @ 
K é p e s árjegyzékek ingyen . 4843 

Állat-gyógyszerek 
Kwizda János Ferencztó'l Korneuburgban 
cs. k. udv. szál l í tótól á l l a t gyógy-kész i tményekre nézve, 
ő f e l s é g e i k a z a n g o l k i r á l y n ő , p o r o s z k i r á l y é s n é m e t c s á s z á r , v a l a m i n t s z á m o s 
m a g a s e g y é n i s é g i s t á l l ó i b a n r e n d k í v ü l i s i k e r r e l h a s z n á l v a ; a l o n d o n i , p á r i s i , 

b é c s i , h a m b u r g i é s m ü n c h e n i é r m e k k e l k i t ü n t e t v e . 

Cs. kir. szabad, korneukrgi marhapor j ^ J K K m « S a £ 
pasz ta la t szer int h a t á s o s mirigyek, b é l g ö r c s , é t v á g y t a l a n s á g , vér te je lés e l len , 
javítja a tejet , é s e g y á l t a l á n s ikeres a légzö é s emésztő szervek minden bajaiban. 

Cs. k. szabad, üdítő nedv lovak számára. Í2S, K " z ; 
f iezamodások, megrándulások, ínbajoknál , szügy- , vékony- , derék- é s v á l l - g y ö n g e -
6égnél, az izmok és mir igyek feszességénéi , s tb . 1 ü v e g g e l 1 frt 40 kr. 
f í l i v f i i r (erős bedörzsölő) ínpók ,ho l t t e tem, körcsont , pókosodás , ínrángás , k ö n y ö k -
D l l w l C r . tapló , íztapló, könyökgumó, sarkbénulás , s k e m é n y e d e t t mir igyek e l len . 
E g y k ö c s ö g ára 3 frt o. é. 

, j ] l l | . í r lovaknak orsonya, czövek-gi l i szta , bé l -g i l i sz ta , s e g y á t a l á n 
J l l U l l l h a bögöly-á lczák e l len . E g y pléh sze lencze 1 frt 6 0 kr. 

I i ÍÍ l l l< íL' ^ o v a ^ ^s szarvasmarhák s z á m á r a , bé lgörcs , szé lhas , dobkór, 
| F I 1 U 1 U K m a k a c s d u g u l á s é s puffadtság e l len . 1 pléh sze lencze 1 frt 6 0 kr. 

hashajtó p i lu lák, lovak számára, dugu lás e l len , vért iszt i tó é s külön-szer 
'• a bé lgöres e l len, 1 pléh sze lencze frt 2 . 

P ' l f l . L ' f U l i l r ö w d e s , repedezett , törékeny paták, Kicsiny é s odvas o ldalok e l l en , 
1 t l l i l ' K t i l U l ' K . valamint u t á n n ö v é s e k e lőseg í té sére . E g y sze lencze 1 frt 2 5 kr. 

I a t a ~ D 0 r n y i r r o t h a c ' á s e l len. E g y ü v e g g e l TO krajczár. 

Vl'íí í ' í l i l á l á t " e l a ^ *s HarvMuiarllák számára, l e fogyot t barmok gyors fö l seg i tésére , 
JUl U ' l a J M d i l c J k s a h izás e lőseg í tésére . 6 é s 3 frtos l á d á c s k á k b a n . é s 3 0 kros cso­

magokban . 

K u t V a - p i l u l á k a k u t y a b e t e g s é g el len. E g y doboz 1 forint. 

S Ö l f l Ö r - é S r Ü l l - O l a j . a a t y á k n a k . E g y ü v e g g e l 1 frt 5 0 kr. 

^ArÍÁC* i iA i» ^ u t o ' 0 D * 8 e lvesz te t t é t v á g y n á l , 1 n a g y c s o m a g 1 frt 2 6 kr. — Ki ­

ü t i ! I t i i V p U r , c s í n y 6 3 kr. 

V ^ r h R S P l l A l l Í S 7 P r S J u h o k s z A m á r * E e v n a ? y c s o m a g 7 0 kr., k i c s i n y 

f v Á O ' V - I W l P * a r ' n ^ wániára, l ibák, kacsák, t y ú k o k , g y ö n g y t y ú k o k , s tb . j á r v á n y a 
™ J " o J r é s k ö z ö n s é g e s be tegsége iné l . E g y c s o m a g 5 0 kr. 

Kwizda gyogykeszítményeí valódi minőségben kapnátok: 
Pesten: TÖrÖk József gyógyszerész , k irá ly-utcza 7. sz.; T h a l l m a y e r é s S e i t z ; 

Ha lbauer t e s t v . ; S t e r n . é s S c h m i d l ; Sz i lber A . ; N e r u d a F. , Glasz sz í jgyártó, koro-
naherczeg-utcza 7.; Kochmei s t er Er. u t ó d a ; T o p i t s J . ö z v . ; Hoffmann J . ; K a n i a 
és Makláry uraknál . — Budán: az « A n g y a l h o z , cz imzett udvari gyógyszer tárban . 

Magyarország majd minden városa é s mezővárosában v a n raktár, mi koron-
k i n t a l e g o l v a s o t t a b b l a p o k b a n köztudomásra hozat ik . 

« • * " Ó V Á S . A Csalódás e l k e r ü l é s e Végett fe lkéret ik mindenki , misze­
r int KWIZDA F. J. üdítő nedve, az egyedül i , me ly ó Fe l sége Ferencz József c s á s z á r 
és király által kizárólagos szabadalommal lett kitüntetve, valamint hogy a kornen-
bnrgi marbapor minden feliratán alábbi névaláírásom vörös színben van lenyomtatva, 
é s kö te l e s ségemnek tartom köztudomásra hozni, h o g y hamis i tványok fordulnak elő, 
m e l y e k te l jesen hatásta lan, sőt kár tékonyak l evén , ezekre kü lönösen figyelmez­

t e t e k mindenk i t . 4 6 8 0 
Ki védjegyem meghamisitóját olykép juttatja tudomásomra, hogy azt törvényes 
büntetés alá vonhatom, 500 frtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 

Magas fokú 

tüdővész 
a Hoff-féle sűrített maláta­
kivonat által enyhittetik, a 
fájdalom igen mérséke lve s a 
b e t e g s é g maga a g y ó g y u l á s ­
nak lehető leg e lőkész í tve lesz 

Elismerő iratok. 
Hoff János, cs. k. udv. szállí­
tónak, Bées, Graben, Bráuner-

strasse Nr. 8. 
Fájdalmas vo l t rám nézve , 
l eányomat anny ira szenvedni 
l á t n i ; a legroszabbra el vol­
tam készülve . Egészen az a 
kép, m e l y e t mel lbajban el­
h u n y t anyja mutatott , semmi 
reményt nem- nyújtva, a g y ó ­
gyulásra . Ekkor az Ön CSOdá-
latos maláta-kivonatához fo­
lyamodtam. — l o s t hála Is ten­
nek, e g é s z s é g e s , és még ten­
geri utazásra is vá l la lkozot t , 
s tb . Dr. Sporer, esász. kir. 

] kormányzó' tanácsos , A b b á ­
z iában. 

Maláta - g y á r t m á n y a i n a k 
(malá tak ivonat - egész ség i sör, 
maláta - csokoládé , maláta-
mel lczukorkák) köszönhetem 
teljes g y ó g y u l á s o m a t ; a g y o 
mor fájdalomtól m e n t v e van 
s az idegek megerősödve 
lettek. 

Kl iewer 6 . Ber l inben, 
L o u i s e n - U f e r 1/d 

§£•£? Á r a k : *^Sfl| 
Maláta-ki vonatu egészségi 

SÖr e g y p a l a c z k 60 kr. 11 pal. 
6 frt, 28 pal . 15 frt, 58 pal . 
30 frt,— v« kilo maláta-csoko­
ládé I. 2 frt 40 kr., V. kilo 
1 frt 30 kr., 7 s ki lo 70 kr. I I , 
V» kilo 1 frt 60 kr. ,-1 /* ki lo 90 
kr.,Va 50 kr., I l i V» ki lo 1 frt. 
7* k i lo 60 k r . ; Vs k i lo 35 kr. 
Ilaláta-boubon i zacskó 60 kr. 
30és 15 kr.; — Gyermektáp­
láló malátaliszt i üvegcse 1 
fit vagy 60 kr. Eíy maláta-
fürdő 80 kr. maláta-kívánat: l 
üvegcse 1 frt, k i sebb 60 kr 
malátaszappan 80, 60, 40 és 20 
kr. N a g y o b b megrende lésné l 
megfe le lő e n g e d m é n y . — A 
csomagolás l ego lc sóbban szá­

mít tat ik . 

Nyújtsunk kezet a szerencsének! 
375,000 Mrol marta vagy 218,750 frt 
főnyereményt nyújt kedvező esetben s legujnhh nngy pénzaori-
já ek. mely a magas kormánytól engedélyeivé és biztosítva van. 

Az uj tervezet előnyös berendezése olyszerd, hogy kevés bó 
lefolyása alatt 7 kisorsolás által 42,600 nyeremény jö hiz o e). 
döntésre, melyek közölt főnyeremények esetlesr 375 ,000 bírod, 
márkával vagy 218,750 o. é írttal vannak, külör-legeaen azonbxn 

nyeremény á 250.000 1 nyerem a m. i2 ooo 
125.0(10 24 n „ - 10,000 
feO 0110 2 „ .. „ 8,000 
(10.000 31 „ „ , 5.000 
50 .000 61 „ „ . 4,000 
40 ,000 301 „ „ . 2,000 
30 .000 502 „ „ . 1,000 
30.000 621 „ . - 500 
25.000 675 „ - n 250 
20.0110 22.850 „ . - 138 
15,000 slb. stb. 

Mindazok 
k i k k ö s z v é n y , c s ú z é s a z 
e z e n b a j o k h ó i e r e d ő b é ­
n u l á s o k s t b . - b e n s z e n ­

v e d n e k , 
bár ha már min­
den kigondolha­
tó gyógymódot 
mind, n ered­
mény nélkül 
megiisér.ettek 

volna ií, s bár 
ha már még a re­

ménységgel is, 
teljes egészsé-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ göknek valaha 
vLvitauycraeiesere vég eg fel 
hagytak volna is. hamarolyjsok 
mindent megkísértettek, fordul-
jan ik utoljára még Moessin-
»er V. G. lirlioz Fnmkfiirt-
hmi a Majna mrllett. Ennek 
uy'>gvm<idju ftltai magában az 
utóbbi hónapban Is sok szá -
zaiiazHtiadultHk meg nyava-
l>niktól tökéleteHFii. nMoes 
wiiiger ur a gyógymód előtt, 
mely mellesleg mondva nem is 
valami nagy pénzbelF áldo­
zatokat Igényel , mindenki­
nek megengedi, hony magának 
era Iményei felöl felvilágosítá­
sokat szerezíen, mi ezé bó! egy 
löle vagy ezen lap kiadóhi­
vatala állal, ingyen megsze­
rezhető röpiratban nagy szá 
mu minden rendű meggyógyult 
egyének cimet közli. A kezelés 
i.int fe ettébb észszerű bizo 

nyúlt be. — Moes.-inger urvol-
taképen a b tegtöl csak a baj és 
anoak előre baladottsága leírá­
sát kívánja, s azzal ö a bete gel 
közli megszabott rendeleteit. — 
Magyarul U levelez. 4879 

A nyoreménjhúzások téri szerüleg hivatalosan vannak neg-
határozva 

K nagy, az állam ál al biz o itott pénzsorsjáték legközelebbi 
első nyeremény búzására: 
1 egész eredeti sorsjegy csak márka 6 v a g y frt 3£ o. b j . 
1 fél » » » » 3 » » I f » 
1 n e g y e d » » » » 1 £ » 90 kr. 

Minden megbízás azonnal az ns zen beküldése, posta­
utalvány vagy utánvét mellett a legnagyobb gonddal teljesítte­
tik, mindenei saját kezéhez kapván tőlünk az állam czhnerével 
ellátót eredeti sorsjegyet 

A megrendeltekhez a megkívántató hivatalos terve/.etek in-
fc-yen mellékelteinek, valamint mindé* h ;zás után megküldjük 
felszólítás né kül érdekelteinknek a hivatalos lajstromot is. 

A nyeremények kiűzetése mindig pontosan állami Itezesség 
mellett történik, s vagy közvetlen küldetik meg, \Hyv «/, érdekel­
tek kívánsága szerint AUeztria nagyobb heiytin létező összekötte­
téseink által teljesíttetik. 

Gyüjtödénk mindig kegyeltetett a szerencse által s ugyanott 
a sok jelentékeny nyeremény között a legelső főnyeremé­
nyek in lellek gyakran megnyerve, melyek az illetőknek köz­
vetlenül ki is fize tettek. 

Előre láthatólag az ilyen legszilárdabb alapon nyugvó 
vállalat egész bizton mindenfelé igen élénk részvételre szám that 
a m ért is kérjük az érdeklőtöket, hogy minden irányban eleget 
tehessünk, megrendeléseiket miné> előbb, minden esetre pedig 
f. évi november 15-ike előtt hozzánk juttatni szíveskedjenek. 

Kauffflann & Simon,Bant- M K S S r * 1 " 
Vétele és eladása mindennemű államkötvények, vasúti részvé­

nyek és kölc-önsorsjegyeknek. 
P. S. Egyidejűleg köszönetet m mdunk az irántunk eddig típlált 
bizalomért, es a midőn az uj sorsjá'ék kezdetén érdekel-j-ink 
t észvételét kérnök, kijelentjük, miszerint ezután is törekvésünk 
leend, folyón pontos és szilárd kiszolgálás által teljes megelége­
désük t ' íérdemelni. A. f. 4859 

Ajánlat v a d á s z é , l o v a g l ó és 
' u t a z ó eszközök bevásárlására 
nagyban és egyenkint. 
r e f a u c h e u x k é ' . c s ö v ü v a d á s z -
!•* f e g y v e r mind valódi 
drőt és más finomabb damask 
csövekkel frt25,27,30,40,45,47-
Lancaf t t er kétcsövű fegyver 
frt 40, 50, 80. 

F l g y e l m e z t e t é s : minden egyes 
fegyver a vevőnek kézbesítése előtt 
pontosan belövetik és néhány minta-j 
töltény mellékeltetik. 
I 'özöns. fegyverek csőszök és őröknek 
, v frt 6—,7.50, két csövű frt 12.50, 
drót csövű frt 16—20. 
T .efaucheux-fegyver-í o l t é n y e k 
^ Cal. 1 6 \Z 

100 drb. frt 1.50, frt 1.90 
zöld frt 1.50, frt 2.20 

Lancaster 100 drb. frt 1.90, frt 2.30, 
zöld frt 2.10, frt 2.5Ü 

rpöltény-dugaszok 200 drb. 40 kr., há 
•*• romféle 75 kr. 
Belőtt biztonsági R e v o l v e r 25 

tölténynyel frt 5, 7, 9. — > j p , 
vésezettfrt6,8,10. — finomabb 
frt 8,10,12, — erőslövésii zseb­
ben hordható Bulldog-Revol­
ver frt 13, 15, 17. Szabályszerű hadi 
Revolver frt 18—23. 
-pevolver-töltényekm/m7 » 12 
-"• 100drb.frt2.50,3.-,3.50 
Középen gyúló . , 3.—,3.80.4.60| 
flaubert-féle Lefaucheux-fegyver höl 
w gyeknek frt 31. 

W f Fusil a l'air gyűszűnyi 
• nagyságú légtöltények-

kel 40 méter távolságra bord 
2000 sörétesés golyós töltény-

frt 12.50, erős kocsi és lovagiashoz 
frt 15.75—17.—, gumi czipők frt 1.15, 

U 2.—, uraknak frt 1.85—3.15. 
t á z á s h o z szivartárak frt 4,5, 6. 

T T a d e s a l o g a t o sípok 60 kr. 
' és frt 1.50. madárcsapda 

frt 1.50, aczéí í-ókafogó frt 2.60, 
töltény-készítő frt 1, 2, töltéuy-
becsavaró frt 3.75, 5, töltényliuzó 

50 kr. és frt 1.25, gyutacsbeillesztó frt 1, 
Lancaster frt 3, töltény övek frt 2, 8. 
V a d á s z t á s k a frt3.50—15,16portár 
frt 2.80—7, jeladó sípok és kürtök frt 
1—7,vadásztör 10.50—12,kutya-nyak-
ravalő frt 1.50—2,kutva-zsinőrok50kr. 

- frt 2, kutya-ostor frt 1—4, fegyver-
zsák frt 5—10, vadász-dísztárgyak : 
szarvas-, őz-, róliafejak stb. 

Hi n t a - á e y erdőbe és szobába 
frt 4.50, 6.50, evő-eszköz tokban 

frt 3.80, étel-kosár frt 12—20. 

Bo r s z e s z gyors-forraló Rechand-
lar.gfrt2.75, 3., 3.75. 

II11 Rulia-plaid, esernyő, bot, tekercs 
UJ I frt. 6—10, angol-plaidszlj 90 kr. 

frt 2.50, kalap-doboz frt 1.60, 
6.—, Íróeszköz csak vízzel meg-
tölteni60kr.l.40. 

V it m e n t e s utazó-koferes 
frt 4.50, 7.—, kézi koferek 

és bőröndök frt 6, 25.—, női koffer osz­
tályokkal frt 6.50— lO.finom frt 10—20, 
utazó táska frt 3 — 7., igen finom frt 20, 
berendezett táska frt 18—60. 
TTtaxás és v a d á s z a t h o z sapkák 
U 80 kr. — frtl.70,vadász-poharoké9 

nyel frt 90 *^^^^^^ 
A merikai Henry Martini fegyver 1200 

" - lépesre hord, egy perez alatt 16 lö­
vést ad frt 145 

üvegek 85 kr. — frt'6, Costno-
polit vadászpipa frt 1 — 1.30, 
pinczetok frt 3, 5, 8, üveggel 
frt 9, 10 50, 13, vadász-szék 

mint bot frt 3.80, 7, 10, vadász-kés 
frt 1.80,2, 4, kanóezos tfizszerszám frt 
1.15—1.85, bor, vászon és gumi lábtyuk 

__ , - , frt 3.50—7.50, Brandtner vízmentes 
Tpiobertczél-ésmadár-fegyverfrtl2.lbőr-kenicsfrtl —1.50—3. 

14, 17, 20, 29. Flóbert- y/aff/MMr/g/,, \ n g n l l o v a g l o n - y e r -
psztolyokfrt 7 .50 .12 . - . Flo- fMMWÍ A g e k disznóbő'frt 15-35. 
bert-töltények száza: golyós 0VWM/!f kettőslta„tárfrt5-7,kengvel-
50 kr. sörétes frt 1.50, nagy j&W%gí/ szíj frt 2.50, 3.50, heveder" frt 
frt 1.80, 2.60. Vas-czéltábla * — / — C 2 . 2 5 - 3 . - , izzasztó frt 3 - 5 , 

xő figurával és mozsárral frt 9.— 
tárgyak házi használatra, min 

dennemű személyesol-: 
talom ós beteg ápoliiíra 
Rső ' -köpeny fejfe 
dővel könnyű gyalog 
láshoz frt 7.50-10.501 

Zabla frt L80—3., kengyelvas frt 1.60, 
2.—, sarkantyú 90 kr., felcsatoló szíjjal 
frt 2. — , Rmoceros lovagló-vessző ló ido-
milashoz 60 kr.—frt 3,agarásző ostor frt 
4.50—8.—,Ió-labmentö frt2.25, tűzés 
törés ellen istálő lámpák olajra frtl.TŰ— 
3, Kézi lámpák gyertyára 90 kr. — frt 3. 

Meg nem felelő tárgyak készséggel kicserél­
tetnek, próba-megrendeléshez képes árjegyzéket küld 

Kertész Tódor, B U D A P E S T , ^ 
d o r o t t y a u t c z a •"• 

42. «7jtll. 1<?7S V/W. ÍVFOI.YAM. VASÁ.RNAPT U.TRÁa. 675 

5 frt bevásár lás után 1 v a l ó d i b ő r e r s z é n y . 
1 0 > » » 1 C r e p p d e C b i n e női n y a k k e n d ő . Ingyen!! 2 5 frt bevásár lás után 1 a n g o l s z i n e s v . f e b é r a b r o s z 

6 0 » » » 1 F r i n c e s s - r n b a . 

SSrJMLogloiftOc^M. o l e ü ö ĴLs»dsms222 
Csak 3 7 nap ig ! 

A bekövetkező őszi és téli idényre! 
A n . é . v e v ő k ö z ö n s é g h e z ! — Múlt h irdetésemben 

je l ze t t angol é s amerikai kiál l í tók áruiknak megvéte l e o l y 
k i tűnően sikerült , h o g y m a g a m is meg lepe t tem, i g y előre 
m e g v a g y o k g y ő z ő d v e , i gen t. vásár ló imnak j e l e n h irdetés ­
ben e lősorol t tárgyakban, nemcsak az áruk o lcsósága , ha­
nem azok j ó s á g a ál tal is te l jes e l i smerésüket megnyerhetni , 
egyrész t o lcsón vehet tem, miután a t. k iá l l í tók a haza-szál-
l i tás t restel ik, másrészt p e d i g az import majdnem semmi b e 
került . 

Magamat a n. é. közönség k e g y é b e ajánlom, 

S z é k e s f e h é r v á r , 1878. september hó . 

Csak 3 7 napig ! 
A bekövetkező őszi és téli idényre! 

Minden félreértés k ikerülése miatt van szerencsém ki­
je l enten i , ha a t. megrende lőknek a megrendel t tárgyak 
va lamely ike n e m conveniá l , hajlandó v a g y o k v isszavenni , 
franco, miután megtörténik néha, h o g y bérmentet len külde­
t ik vissza, m e l y ese tben nem fogadhatom el. — A z alant 
hirdetett tárgyak e ladása csak 37 n a p i g folyik, kérem te­
hát megrende lése ike t s iet tetni , miután határozott akara­
tom minden rendelést pontosan eszközölni . 

Árjegyzék kívánatra bérmentve küldet ik . 4 67 
egész t i sz te le t te l Ifj. Eibisch Zsigmond, 

a . , í » r ó r é t á « - l i o z : 

L e l t á r i k i v o n a t : S i v a t k e l m e . azelőtt most 
5000 r. Marsalla —55. —.15 
6000 » Bosina —.63 —.17 
C500 » Angot Cheviott —.65 —.20 
4000 » Pökle Ckara- sima D —.70 —.25 

10000 i) igen finom fekete Lüezter —.65 —.25 
3500 » igen finom 4/t féke e Cachmir .... —.55 —.33 

Finom Tcrnoiiu cs Fertliiiaiiil flotlijaiiura flgyclHiezteteiii 
a t. verőket: azelőtt most 

3000 r. Bipsz fekete és szines —.95 —.32 
2500 » V* igen finom fekete Terno 1.30 —.55! 
3000 » V* finomabb 1.50 —.65 
2000 » V* még finomabb 1.80 —.75 
1000 » igen finom Ferdinánd Cloth .... 2.25 —.85 

legfinomabb Alapúi 3.20 1.20 
Itália Cloth fénynyel 1.20 —.55 
Cloth de Anglais fénynyel 1.50 —.65 

M o s ó k e l m é k . azelőtt most 
Kaiton —.25 —.15 
Angot Creton . ., —.30 —.17 
legnjabb new-yoiki Madapolan . —.35 —.20 
szines Píquetek —58.—.25 
Oxfoit.Anglais —.35 —.15 
Oxfort F egatta —.42 —.18 
Oxfort Jokey —.48 —.22 
szegedi festő —.48 —.22 
angol bntor-kaiton virágos —.60 —.25 
török Creton matt és fényes füg­
gönynek —.58 —.25 

K a n a v á s z o n . tízéi tt most. 
3000 vég 30 rőfös amerikai kanavász .... 6.50 2.85 
2500 » Molinó kanavász „ 6.90 3.20 
5000 > rózsaszín 7.50 3.75 

rumburgi kanavász .... .... .... 9.50 5.95 
igen finom kanavász 9.50' 6.25 
Patent Giadli fehér 11.50 6.95 
finomabb 13.— 6.95 
finom Damaszt Gradl 15.80 7.80 

Bátorkodomgyolrsaimra a vevő közönséget figyelmeztetni. 
G y o l c s o k . azelőtt most 

3000 vég V* 30 rőfös sternbergi gyolcs.... 5.70 3.70 
8500 » » 30 » rozsnyói gyolcs .... 7.50 4.40 
5000 » » 30 » v. szüéz. » tiszta 

czérna 11.50 5.95 
'/* 30 rőfös fehéritetlen rum­
burgi saját gyártmány.. . 

2000 » amerikai bői-gyolcs'A .... . 
500C » ugyanaz "/< 1 
2500 » finomabb &i* . 

800 . 
1000 » 
b00» 

3500 r. 
2800 i 
3000. 
5000 . 
3000 i 
3000 i 
4500 i 
6000 i 
£000 i 
9000. 

3500 
7000 
5000 
3500 
1500 

3000 

Chi f fonok . azelőtt most 
1000 vég 30 rőfös 6/» Chiffon 9.50 5.65 

800 » 30 » . Madapolan Chiffon 12.25 6.25 
1200 > 30 » » igen finom Chiffon 15.25 7.65 
400 » 30 » » legfin. ang. Chiffon 17.50 8.50 

78 » 30 » % angol Chiffon pap­
lan-, lepedők- és ágyneműekre 22.50 10.50 

S z i n e s é s f e h é r a b r o s z o k . azelőtt most 
1 drb. V* amerikai abrosz minden szinb. 1.10 —.80 
1 » sy-4 damase. szin. new-yorki szövet 2.50 1.20 
1 » '% damascirozott minden színben 2.f0 1.50 
1 » i2/i damascirozott minden sziliben 3X0 1.80 
1 » s/< damascirozott abrosz fehér .... 2.50 1.20 
1 • 10A londoni szövés 2.80 1.50 
1 » B/4 ugyanaz fehér 3.60 1.80 
6 » fehér Brazíliai salvéta 2.60 1.40 
6 » manchesteri salvéta 2.90 1.65 
6 » windsori damast : 2.80 1.95 
F e h é r é s s z i n e s z s e b k e n d ő k f e l t ű n ő o l c s ó 

j e g y z é k e . helyett csak 
6 drb. fehér félezérna zsebkendő —.86 —.43 
6 » » félezer, zsebk. szin. széllel 
6 » » rumburgi zsebkendő 
6 » » jobbfajta » 
6 » » egészen finom zsebkendő .... 
6 > » festő czérna zsebkendő 
6 • » finom Foulard zsebkendő.... 
6 » » angol batist zsebkendő 
6 » » valódi Glas batist 

-.86 
—.92 

1.84 
2.50 
3.— 
2.10 
2.20 
2.50 
3.90 

—.43 
- .45 
—.95 

1.25 
1.50 
1.05 
1.10 
1.15 
1.45 

helyett csak 
1 drb. finom Chiffon ing 2.80 1.25 

legfin. Madapolan Chiffon ing .... 
siiéziai gyolcs alsó nadrág 
egész nagy triibai gyolcs alsó 

nadrág 
nagy molinos alsó nadrág 
am?rikai bőrgyolcs alsó nadrág .... 

3.80 
1.50 

1.80 
1.80 
2.20 

S e l y m e k , potom áron. 
5000 rőf fekete noblesse selyem 
4000 » legnehezebb noblesse sel 
3500 » Siguoria selyem 
4500 » Gros Grain Fayl 
3000 » Gros de Neapel 
2000 > Angol Fayl 

Szines selymet, föltűnő olesó áron. 
1500 rőf Fayl Gros Grain szürke 

Poií di Chever minden színben 

1.50 
—.65 

—.75 
—.80 

1.— 
helyett csak 

... 2.25 —.85 
n 3.25 
.. 4.50 
.-. 3.80 
.. 4.20 
.. 6.50 

1.25 
1.50 
1.50 
1.65 
1.95 

3.50 
7.80 

- .95 
2.05 

C s i p k e f ü g g ö n y - r a k t á r . helyett csak 
5000 rőf csipkefüggöny —.45 —.21 
3000 » jobb fajta ..' —.55 —.28 
2000 » valódi hágai qnipur csidke .... 1.80—.50 
3500 » s/< széles val. amsterd. csipke 3.50 —.65 

drb. 

TTri é s n ő i f e h é r r u h a n e m ű b ő l l e s z á l l í t o t t 
á r a k helyett csak 

finom Corsett 2.40 —.95 
» hímzett 2.80 1.35 

drb. 

7.50 
5.90 
6.95 
7.85 

Finom gyolcsok uri fehérneműikre. 
800 vég *h 30 rőfös Hollandi gyolcs 
700 
C00 

1500 
600 

3700 
1000 
400 
250 

» 30 
» 30 
» 30 
> 30 
» 30 

5/<30 
» 50 
•> 54 

... 14.50 
.. 11.50 
... 13.60 
... 14.80 

azelőtt most 
... 11.50 5.45 
.. 14.50 
.. 8.50 
.. 11.50 
.. 16.50 

7,50 
4.50 
5,95 
7.80 
7.50 
9.50 

16.50 

1 
| 
1 » egész finom ugyanaz 3.40 150 
1 » igen finom Angot hímzett 4.80 1.80 
1 » finom női ing 2 40 —.95 
1 » » hímzett női ing 2.80 1.35 
1 » egész finom hímzett női ing .... 3.40 1.50 
1 » Angot ing szalaggal 4.80 1.80 
1 » fehér fin. alsószoknya fodorral.... 3.50 1.50 
1 » » ang. divatú alsószoknya fod. 4.50 1.95 
1 » > new-yorki hímzett alsósz. 7.80 2-80 
1 » igen fin. szines alsósz. fodorral 7.50 2.75 
1 » Chif. alsó nadr. liimz. gyermekn. —.65 —.30 
1 » Chiffon alsó nadrág nagyobb .... —.80 —.40 
1 » himz. alsó nadrág nők számára . 1.70 —.70 
1 » egész nagy hímzett alsó nadrág . 2.90—.90 

I ri neműek: 
drb. brazíliai oxfort ing 

» valódi angol oxfort ing 
» igen finom amerikai oxfort ing 
» franczia oxf. ing párisi szövetű 
• finom Creton ing 
» » nagyobb Creton ing .... 
» » Madapolan szines ing.... 
» » szines Zephir ing 
» fehér ing 
» amerikai bőrgyolcs ing 

» Hollandi 
» fél Creas gyolcs 
» valódi Creas .... 
» egész finom .... 
» val. bőr rumburgi . 16.50 
» bőr rumburgi 18.50 
» georgsv. rumb. gyolcs 29. 
> legnehez. rumburgi 75.— 33.50 

S O O O cli"lt». I S / 4 a n g f o l p l i - i i d S S f r t h e l y e t t 
3 0 0 0 m é t e r t é l i g ^ y a p j u s s z ü v e t e l t r ö f j e 5 f r t S S k r . 

helyett csak 
.. 1.75 —.75 
:.. 2.50 —.90 
.. 2.90 1.20 
. 4.50 1.50 

_ 1.50 —.70 
... 2.10 —.90 
... 2 5 0 1.25 
.. 4.50 1.45 
... 1.85 —.85 
... 1.95 —.95 

P a p l a n - r a k t á r . 
gyermek Creton paplan 

» török »• 
• Cachmir > 
» nagyobb » .". 

nagy Creton paplan _ 
egész nagy paplan .... 
'% török paplan ! j . . . . . . . . 
"/» Cachmir paplan minden színben i0/* WM I^H ^Hí 

csak 
—.70 
—.90 

1.10 
1.40 
1.65 
1.90 
2.25 
2.90 
3.50 
csak 
8.50 
9.80 

12.50 

" V é g ü l : \l angol kiállítási Clikktk. helyett csak 
" ~ - ^ ^ ^ " ^ ^ ^ ^ " ^ ^ . 0 5 

.08 

.10 

.15 

.15 

1.10 —.25 
1.80 —.25 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

•̂ _̂̂ ___̂ _̂ _̂ _̂ _̂____ 
helyett 

1 Gai-n. 3 drb. posta ágy és asztal teritő 12.50 
1 Garnitur nehéz Gohbélin Bipsz 24.50 
1 nehéz selyem szövésű Gobbeliu 35 

drb. berlini gyapjú női nyakkendő 
» török Broch kendő ._ 
» selyem Broch kendő 
» elefántcsont garnitur 1.50 

pár férfi harisnya 1.50 : 
» igen finom 1,80 

1 ii Glace kesztyű _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
l drb. posztó és selyem sapka 
I » Crepp de Chin selyem nökendő .... 
t » selyem szövetű nőkendö 
1 pár kis gyei mekharisnya 
1 » nagyobb gyermekharisnya 
I » nagy női harisnya 
I drb. angol Broch tü .... 
I » Quipour rékli gyermeknek 
1 » Tolkés _ .... 
I vég 15 rőfös bársonyszalag minden 

, színben 
L » Gros Grain széles selyemszalag 
S f r t 7 5 k r . 
k e l v e t t 3 f r t 4 0 k r . 

1.50 —; 

1.30 
5.50 

- . 3 0 
1.40 
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A. l > e k ö - v e t k o s e ö o s z í é s t é l i i d é n y r e c s a k 3 7 n a p i g . 

Pcónln ffánplr tisztitóssali 2, 3 és 4 vonó-
V B v | » l U " g C | i v l k ál latra, erősek, munkaképe ­

sek é s olcsók. 
r c á n l n . a Ó l i P l r p t * é s 2 vonó-á l la tra , szal-
U o C p i V g C p v H C l marázóval é s rázó-rostá-

val k e z e s s é g és próba- idő mel l e t t szál l í tunk. 
Díjmentes vasúti szállítás. 

Szilárd ügynökök kerestetnek. 

Mayfarth F. és Társa gépgyára 
M. ni. Frankfurtban. 

Mössmer József 
U r u m b u r g i v á s z o n r a k t á r a "5|1 

a „ m e n y a s s z o n y h o z " , 
Budapest, koronahercieg (uri) utcza, 10. sz., a zsibárus-uteza sarkán. 

ajánlja gazdagon fölszerelt raktárát a legjobb fajta r u m b u r g i , i r l a n d i , h o l ­
l a n d i , k r e a s z , f o n a l és l e p e d ő - v á s z n a k b ó l ; a s z t a l i k é s z l e t e k b ő l 6, 12 és 
24 személyre , á g y n e m ű e k b ő l , e s i n v a t - , j a q n a r d - , d a m a s z t - , g r a d l - é s k á v é ­
a b r o s z o k b ó l , t ö r ü l k ö z ő k , ango l é s franczia b a t t i s z t , va lamint 'sz i léziai és 
irlandi v á s z o n - z s e b k e n d ő k b ő l , f ü g g ö n y ö k - , a s z t a l - é s á g y t e r i t ő k - , n a n e l l - , 
t a k a r ó k b ó l , z s i n ó r - , p i q u é - é s s z i n e s r n h a - b a r k e t o k b ó l , flanell-, w a t t m o l l - , 
ch i f fon , ango l s h i r t i n g é s O x f o r d b ó l . N a g y raktár kész n ő i és f é r f i - i n g e k ­
b ő l , n a d r á g o k - , e o r s e t t e k - , a l s ó - s z o k n y á k - , l e p e d ő k - , p á r n á k - , h a r i s n y á k -
és k a p e z á k b ó l , h ímzett vászon- é s b a t i s z t s z é l e k b ő l , b e t é t e k - , c s i p k é k - , 

k é z e l ő k - és g a l l é r o k b é l , va lamint t e l j e s g y e r m e k - f ö l s z e r e l é s e k b ő l . 

minden n a g y s á g b a n a l eg jobban eszközöltet ­
nek. A z árak a l ego lc sóbbak v a l a m e n n y i is­

mert szi lárd czégeké i között , a hol j ó és nehéz vászon adat ik . 
Á r j e g y z é k e k k ívánatra megkülde tnek s v idéki megrende lé sek utánvét 

m e l l e t t azonnal a l egpontosabban te l jes í t te tnek. 4833/4 

Kiházasitási készletek, 

I
s z á k o s s á g . 

Gyomorbántalom. Levél­
ben i s . Győgyitása 31 
éves, sikeresnek elismert 
mód -zerint. Tisztelet­
díj lOfrlgyógynzi'1'rk' 
kel egyiiit.' 
Dr. med. Hevuiaiiu, j 

Berlin, S. W. 4353 I 

foniör-tetepépM n 
• • vaJamint aJia» fZfi'Ví'inck 

HHpbáufalmait a legjobb Mker-
• rel gyógyítja dr, Stein-

^ ^ . B srlineider. speciálisra. 
^ ^ ^ Bécsben, fi llabsltm Í*I -

gasse lft. Rendel naponkint 10-tfíI 
12-ig; levélben is. 4983 

A nagy tűzvész 
Lincolnban. 

.oely az ,,Elsö arifo! brilauia-
OZQMC - ff vari tárNHMHjff-4 összes 
íyÁri h-lyiségeit, gép-letelt srb 
akpjokbun elpuüztirá, kétiys erili 
a, ueve/.e t tar^asAgo'. mi urán az 
t/.;A;,i válialat helyreállítása t'ljf-
•íMliffri.'- ": áldozatok 1*M keiTilnc. 
annak teljed :*"lo0^latását eszkö­
zölni Gyors felszámolás créljából 
t hát a tnztöl megmentett aruk bár­
mely áron elárusittatnak, vagy job-
b*n in Tidva. majdnem 
elaj ándékozt atnak. 
Csupán fgtgT f r t 6 . 9 5 ^Kk 
mii t a puszta muakaoéruek felet 
is alijf ki'evo rMS«gértf mindenki 
megkaphatja az alábbi tárgy- kat a 
legfinomabb legjt'lt-aebb brlta-
nia ez&HtbAI. az egyedüli l'eraböi, 
a mely miunjg fehér marad, a valódi 
ezüsttől; még 20 év múlva sem kü­
lönböztethető meg, s az evöeszkö 
zok f ihérert maradásáért kezessé -

git is vállalv-án. 
6 db. britania-ezüst asztali kés, an­

gol aczélpengével; 
6 dk valódi angol britania ezüí-t 

villa, légül ouiabb, legnehezebb 
minőség; 

6 db. tömör b itania-ezüst evőka­
nál; 

6 db. legfinomabb Iritania-ezű t 
kávéskanál; 

1 db. tömör britania-ezüst tej szett ö 
kanál. 

1 db. nehéz hri*ania-ezüst leves-
szedö kan?!, legjobb min ség: 

2 db. igen hatásos briiania-ezü ; 
a-z'a i itrem gyertyatartó; 

3 d >. legfinomabb brítania-ezUs' 
tojásos pohárka; 

1 db. szép britania-ezüst bors-vagy 
ezukorhintö; 

1 db. finom britania-ezüst téaszőrn 
3 i darab 

Valamennyi itten felsorolt 3i 
darab Kháloan je les britaiiíH 
ezÖNt tárgynak ára együtt véve 
csudán frt 6 . 0 o . és megrendel 
hetó, a mig a késa'et tarí, urónvét 
vagy az összeg beküldése melle t H 
következő helyen: 

Első angol briíania-ezüst-
gyári raktár 

B é c s , R a d e t z k y s t r a s s e 4 -

Hajfonatokat 
d e t i s z t a , v a l ó d i em-

MÍ berbajból, 80 % 
JK'íl hosszukat a k ö v e t -

1 A kező bámulatos ol-
B cső árakon: 2 frt-

M f tói, 2 frt 50 kr., 3 
t l f l a frt, 4 egész 5 frtig 

9 a legpompásabba-
9f f kat , ajánl e g y e -
1 H S elül és kizárólag az 
tSg I. budapest i t a j -
f p mnnka-gyár, 

J. 
f j f l t j Budapest, VII., 
3m\ kismezó'-ntcisa 30. 

Vidék i megrende lések 
pontos és l e lk i i smeretesen , 
utánvét mel let t , beküldöt t 
hajminta szerint. 4-818 

E L Á R U S Í T Ó K N A K 
eKy igen kelendő ezikk minden 
költség nélküli eladására, minden 
rendbeli férfiak kerestetnek. — 
írásbeli tudakozódá«o tat B. K. 500 
alatt közvetítenek Ilansei.stein e s 
Vogle. B Budapesten. 4S78 

Válóban megnyugtató és .jótékony 
hatássa l bir, ha tudjuk, miszer int a sok árta lmas hajfestó'-szeren k i v ü l l é t e z i k 
e g y o lyan i s , me ly csupán n ö v é n y i a n y a g o k b ó l összeál l í tva, minden á s v á n y i 
és v e g y é s z e t i hozzáadást nélkülöz , s i g y t e l j e s e n á r t a l m a t l a n ; mit b á r m e l y 
orvos v a g y v e g y é s z i s b izony í tan i fog. E z e n ujo lag megerös i te t t és jav í to t t szer a 

(arany éremmel ki tüntetve) , 
mely a haj v a g y szakál lnak ugyanazon színt adja, m e l y l y e l az az őszülés e lőt t 
birt, m é g ped ig 10—14 napi használat után, és mindenütt i g e n egyszerűen 
használható . N e m f e s t i b e s e m a b ő r t , s e m a k ö r m ö k e t , nem piszkí t , s e r ő s í t ő 
n ö v é n y t a r t a l m a folytán egyút ta l gátolja a haj kihál lását . 

Ára: 1 üvegcsével 1 frt, csomagolással 1 frt 20 kr. 
P o n t o s használat i utas í tás kü lönböző n y e l v e k e n , m i n d e n ü v é mel léke l te -

tik. A szál l í tás az összeg beküldése v a g y u tánvé t me l l e t t történik. F ő szétkftl-
dési r a k t á r : 4788 

WINKELMAYER J., 
Bécs, VI., Gumpendorferstrasse 159. sz. vagy Stumpergasse 13. sz. 

Budapesten: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél és a legtöbb jó nevű 
gyógyszertárban és illatszerészetben. 
Figyelmertetfink, hogy minuenfltt Tilágosaa „Winkelmayer Parginje" kéressék. 
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felszerelt raktárunkon levő szövetekből kívánatra mintákkal szívesen szolgálunk. 

jólálló ruhaderekat és az alj elöhosszának meghatározását kérjük. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 

te 
f 

Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

) egész évre •• 12 írt 
1 félévre . 6 

Csupán a VASÁRNAPI U-TSÁG: 
f egész évre.. 
\ félévre 

•' f " * | Csupán. POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: < f f " é ™ " " ? M 

.. 4 « | * I félévre 3 « 

43-dik szám. 1878. BUDAPEST, OKTÓBER 27. XXV. évfolyam.. 

CAIROLI 

CAIROLI Benedek, Olaszország minisz­
terelnöke, 1826-ban született Páviá-
ban, 1848-tól kezdve konspirált, és 

1878-tól kezdve vezeti Olaszország ügyeit. 
Elénk szellemű, határozott gondolkozású, 
SZÍVÓS kitartásu férfi, még abban a korban, 
mely egy államférfi tevékenységének csak 
hajnalát képezi. Mert 24 éves korában 
csak az egyetlen Pitt lehetett a világ első 
hatalmának urává, s „a kingdom trusted 
to a Schoolboy's care" („egy királyság rá­
bízva egy iskolásfiú gondjára") soha többé 
nem fordult elő. Napjainkbán Lord Pal-
merstont, Thierst, Dufauret, Gorcsakoffot 
hajlott korban, 80 évvel látjuk az ügyek 
élén, s ezek közt Benedetto Cairoli kétség­
kívül fiatal ember. 

Cairoli mai álláspontját megérteni any-
nyi, mint az olasz közszéllem nagyobb részét 
érteni meg. A 48-ki események után, me­
lyekben Cairoli is részt vett, mint önkény-
tes, a titkos társulatok egész légiója árasz­
totta el Olaszországot, különös kivételével 
Piemontnak, mely a nemzeti mozgalmak 
vezetését kezében tartotta, s a hol Cavour 
gróf éles látása fölfedezte ezen eszköz 
használhatóságát Olaszország fölszabadí­
tására, ugyanakkor gondoskodván a tulsá-
gok ellensúlyozásáról' is. Piemont volt e 
mozgalmak fészke; Mazzini, a lánglelkü 
tudós és messze látó államférfiú, vezére; 
Cavour maga mérséklője, a ki elég ügyes 
volt az összes hasznot kizsákmányolni 
maga és királyi ura részére. Az osztrák 
uralom alá került Páviából ide menekült 
Cairoli, az ő ügyes szónoki képességével 
csakhamar egyik vezértagja lett e titkos 
társaságoknak, s midőn 1859-ben ismét a 
hadi szerencse koczkájára tétetett az olasz 
kérdés: III. Napóleon és Viktor Emánuel 
zászlai alatt újra, mint önkénytes fogott 
fegyvert s részt vett a magentai és solfe-
rinói ütközetekben. E hadjárat fölszaba­
dította Lombardiát és Toskanát, s az ösz-
szeesküvőknek legfőbb sérelmei ezzel meg­
szűntek. De e titkos társulatok legközelebbi 
czélzata a nápolyi királyság ellen irá­
nyult, s a marsalai hires expediczió az 

„ezer"-rel Garibaldi vezérlete alatt meg­
indult : magyarok, lengyelek és olaszok. 
Cairoli is köztök volt, s Palermo ostromá­
nál súlyos sebet kapott. De az expediczió 
ragyogóan sikerült. A lakosság gyorsan 
s lelkesedve csatlakozott hozzá, s alig egy 
hó alatt a nápolyi királyság csak névben 
élt, s a vörös ingesek és vörös republiká­
nusok voltak Nápoly urai. És e pillanat­
ban, mielőtt Garibaldi és környezete más 
irányt adtak volna az ügyeknek, fölállott 
az általa is régen előkészített talajra Ca­
vour gróf és proklamáltatta az annexiot, s 

királynak Viktor Emánuelt. A vörösek jó 
arczot vágtak a rossz játékhoz, és — foly­
tatták a titkos bizottságokat. 1866-ban a 
háború, s majd Garibaldi Aspremontnál 
végződő szerencsétlen vállalata csak olajat 
öntöttek a tűzre; de a ezél: Olaszország 
egysége végre is el lett érve s Róma a 
Quirinálban látta nemsokára Olaszország 
királyát. 

A közös nemzeti ezél elérése után ter­
mészetszerűleg napfényre kellett jönni a 
benső ellentétnek, mely az együtt küzdő­
ket egymástól messze elválasztá. Cavour 

CAIROLI. 


